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Prácticas de programación en MQL4 
Con el fin de realizar operaciones de comercio, la presente segunda parte del libro considera los siguientes temas: Los principios de la codificación y del uso de scripts simples, Asesores Expertos e indicadores, así como las funciones estándar que mas a menudo se utilizán en la programación en MQL4. All sections contain some examples of programs that are ready to use, but limited application field.Todas las secciones contienen algunos ejemplos de programas que están listos para usar, pero limitado al campo de aplicación. 

The section named Creation of Normal Programs gives an example you can use as a basis for designing your own simple Expert Advisor to be used in real trading.En la sección debinubada Creación de programas normales se da un ejemplo que se puede utilizar como base para el diseño de su propio sencillo Asesor Experto para uso en el comercio real. 

All trading criteria given below are used for educational purposes and should not be considered as guidelines in trading on real accounts.Todos los criterios comerciales que se indican a continuación se utilizan con fines educativos y no deben considerarse como directrices de negociación en las cuentas reales. 

· Programming of Trade Operations Programación de operaciones de comercio 

When programming trade operations, you should consider the requirements and limitations related to the characteristics of orders and rules accepted in your dealing center, as well as the special features of trade order execution technology.Al programar las operaciones de comercio, usted debe considerar las necesidades y limitaciones relacionadas con las características de las órdenes y las normas que rigen en su dealing center, así como las características especiales de la tecnología de ejecución de órdenes de trading. The section provides the detailed description of the order of performing trades and contains a lot of examples that explain the purposes of all trade functions used to form trade ordersLa sección proporciona una descripción detallada del orden de realización de las  operaciones y contiene una gran cantidad de ejemplos que explican los efectos de todas las funciones comerciales utilizadas para formar las ordenes de comercio. The section contains some ready-made scripts intended for restricted application.La sección contiene algunos scripts listos para usar destinados a la aplicación restringida. 

· Simple Programs in MQL4 Sencillos programas en MQL4 

After the programmer has mastered programming of trade operations, he or she can start creating simple programs.Después de que el programador ha dominado la programación de las operaciones de comercio, ya puede empezar a crear programas sencillos.The section deals with the general principles of creating a simple Expert Advisor and a simple custom indicator, as well as the order of sharing an Expert Advisor with various indicators. La sección se refiere a los principios generales de la creación de un simple Asesor Experto y un simple indicador personalizado, así como las órdenes para compartir un Asesor Experto con diversos indicadores. Particularly, the section describes the order of data transfer from a custom indicator into an EA.En particular, en la sección se describe la orden de transferencia de datos del indicador personalizado de un AE. It also gives some examples of simple programs ready to be used in trading practice.También da algunos ejemplos sencillos de programas listos para ser utilizados en la práctica comercial. 

· Standard Functions Funciones estándar 

Totally, MQL4 counts over 220 standard functions, not including the functions of technical indicators.En total, MQL4 cuenta con más de 220 funciones estándar, sin incluir las funciones de indicadores técnicos. It would be rather difficult to describe in this book and give examples of each function, considering their great amount.Sería bastante difícil describirlos todos en este libro y dar ejemplos de cada función, teniendo en cuenta su gran cantidad. Some functions that require detailed explanations have already been considered in the preceding sections.Algunas funciones que requieren explicaciones detalladas ya han sido considerados en las secciones precedentes. In this present section, we consider the most frequently used standard functions and give some examples of how to use them in programs.En la presente sección, consideramos las funciones estandar que más se utilizan y damos algunos ejemplos de cómo utilizarlas en los programas. At the end of each subsection, we provide the full list of functions of a certain category and their brief description.Al final de cada subsección, ofrecemos la lista completa de funciones de una categoría determinada y su descripción breve. 

· Creation of Normal Programs Creación de programas normales 

As a rule, once having practiced the coding of some simple applications in MQL4, the programmer goes to a more sophisticated project: He or she creates a convenient program intended for practical use.Por regla general, después de haber practicado la codificación de algunas aplicaciones simples en MQL4, el programador suele abordar un proyecto más sofisticado. Entonces se crea un programa destinado a uso práctico. In some cases, simple programs do not satisfy the needs of a trading programmer for at least two reasons:En algunos casos, los programas simples no satisfacen las necesidades de un programador de comercio al menos por dos razones: 

1. The limited functionality of simple programs cannot completely provide the trader with all necessary information and trading tools, which makes the application of such programs less efficient. La funcionalidad limitada de los programas simples no pueden proporcionar por completo al comerciante la información necesaria y de todas las herramientas de comercio, lo que hace que la aplicación de estos programas sea  menos eficiente. 

2. The code imperfection of simple programs makes it difficult to further upgrade them in order to increase their services. La imperfección el código de los programas simples hace que sea difícil mejorarlos a fin de incrementar sus servicios. 
In this present section, we represent one of possible realization versions of a trading Expert Advisor that can be used as a basis for creation of your own project.En la presente sección, les mostramos una posible versión para la  realización de un Asesor Experto de comercio que pueden utilizarse como base para la creación de su propio proyecto. 


When programming trade operations, you should consider the requirements and limitations related to the characteristics of orders and rules accepted in your dealing center, as well as the special features of trade order execution technology.Programación de operaciones de comercio 

When programming trade operations, you should consider the requirements and limitations related to the characteristics of orders and rules accepted in your dealing center, as well as the special features of trade order execution technology.Al programar las operaciones de comercio, usted debe considerar las necesidades y limitaciones relacionadas con las características de las órdenes y las normas que rigen en su dealing center, así como las características especiales de la tecnología de ejecución de órdenes de trading. The section provides the detailed description of the order of performing trades and contains a lot of examples that explain the purposes of all trade functions used to form trade ordersEsta sección proporciona una descripción detallada del orden de realización de las  operaciones y contiene una gran cantidad de ejemplos que explican los efectos de todas las funciones comerciales utilizadas para formar las ordenes de comercio. The section contains some ready-made scripts intended for restricted application.La sección contiene algunos scripts listos para usar destinados a la aplicación restringida. 

· Common Way of Making TradesForma Común de comerciar 
A trader or an MQL4 program can only order to make trades, whereas the trades as such are registered on the trade server.Un comerciante o un programador de MQL4 sólo pueden dar órdenes de comercio, mientras los trades (ordenes de comercios), como tales, estén registrados en el servidor de comercio. The intermediary between the trade server and a program is the client terminal.El intermediario entre el servidor de comercio y un programa es el Terminal de Usuario. Las órdenes incorrectasIncorrect orders will be rejected immediately in the client terminal, so you have to obtain an insight into the general order of making trades. serán rechazados de inmediato en el Terminal de Usuario, así se tiene que obtener una visión general de las ordes de trading. 

· Order Characteristics and Rules for Making TradesCaracterísticas de las órdenes y normas para presentar los trades  
Las instrucciones de comercio se danThe trade instructions are given using trade orders. utilizando las órdenes de trading (trades). In the order, you should specify multiple parameters, one part of which is determined by the current prices and the direction of trade, another part depends on the symbol of the trade.En la orden de trading se deben especificar múltiples parámetros, una parte de los cuales están determinados por los precios actuales y la dirección del mercado, otra parte depende del símbolo del comercio. Orders that are delivered in the trade server will be checked in the real-time mode for their compliance with the current situation and with the account state. Las órdenes que se entregan en el servidor de trading se verificarán en tiempo real para su cumplimiento según la situación actual y estado de la cuenta. Por eso es necesario, para efectuar las operaciones, un buen conocimiento de las reglasThis is why the knowledge of rules for making trades is necessary. 

· Opening and Placing OrdersApertura y colocación de órdenes 
The most important trading function is OrderSend().La función más importante de trading es OrderSend(). It is this function that is used to send requests to the trade server to open a market order or to place a pending one.Esta es la función que se utiliza para enviar las solicitudes al servidor de trading para abrir una orden de mercado o colocar una orden pendiente de ser ejecutada. SeYou can immediately specify the necessary values of StopLoss and TakeProfit. puede especificar de inmediato el valor deseado del StopLoss y del TakeProfit (stop de toma de beneficios). The incorrect values of these parameters, as well as of open price and volume of the order, may result in errors.Los valores incorrectos de estos parámetros, así como de los precios de apertura y el volumen de la orden (numero de acciones, número de lotes o número de contratos de una posición), pueden dar lugar a errores.It is important to process these errors properly. Para procesar adecuadamente estos errores es importante conocer el uso de laFunction MarketInfo() allows you to minimize the amount of such errors. Función MarketInfo() que permite minimizar la cantidad de dichos errores. 

· Closing and Deleting Orders. Cierre y borrado de órdenes. Function OrderSelectFunción OrderSelect 
Market orders can be closed using the function OrderClose(), while pending orders can be deleted with the function OrderDelete().Las ordenes de Mercado pueden ser cerradas utilizando la función OrderClose (), mientras que órdenes a la espera (ordenes pendientes) pueden ser suprimidas con la función OrderDelete ().When sending a request to close or delete an order, you should specify the ticket of this order. Al enviar una petición de cerrar o eliminar un objeto, se debe especificar el ticket de esta orden. We will select the necessary order using the function OrderSelect(). Vamos a seleccionar la orden necesaria usando la función OrderSelect (). Besides, if there are two opposite orders for a symbol, you can close them simultaneously, one by another, using the function OrderCloseBy(). Por otra parte, si hay dos órdenes contrarias en un símbolo, se pueden cerrar al mismo tiempo, una a otra, utilizando la función OrderCloseBy (). When executing such trade, you will save one spread.Cuando ejecute dicha orden usted se ahorrará un spread. 

· Modification of OrdersModificación de órdenes 
The levels TakeProfit and StopLoss can be modified using the function OrderModify().Los niveles TakeProfit y StopLoss se pueden modificar utilizando la función OrderModify (). For pending orders, you can also change the level of triggering.A las órdenes en espera de ser ejecutada, también se les puede cambiar el nivel de disparo. You cannot modify the volume of pending orders.No se puede modificar el volumen de órdenes pendientes de ser ejecutadas. Modification of market and pending orders will also put certain requirements related to the correctness of this trade operation.La modificación de órdenes de mercado y ordenes pendientes  también tienen ciertos requisitos relacionados con la la forma correcta de hacer esa operación comercial. It is highly recommended, if you make a trade, that you process the results of this trade, handle the errors.Si usted hace una actividad comercial es altamente recomendable, que los resultados del proceso de este comercio maneje los errores. 

All calculations and other actions performed due to the execution of an application program can be divided into two groups by the location of their execution: those executed in the user's PC and those executed on the server side.Manera común de hacer Trades
Todas las acciones y cálculos que se realizan en un programa de aplicación pueden dividirse en dos grupos atendiendo a su ubicación: los ejecutados en el PC del usuario y los ejecutados en el servidor. A significant amount of calculations is performed on the user's side. Una cantidad significativa de los cálculos se realiza en el lado del usuario. This group includes the execution of application programs.En este grupo se incluyen la ejecución de programas de aplicación. Trades belong to the second group.Las transacciones pertenecen al segundo grupo. Making trades implies data conversion on the server.Hacer comercio implica la conversión de datos en el servidor. 

Considering trades, we will distinguish the following terms:Teniendo en cuenta el comercio, vamos a distinguir los siguientes términos: 

Market order - is an executed order to buy or sell assets for a symbol (security).Market order: (orden de mercado) es la ejecución de una orden de compra o venta de activos en un título o valor. A market order is displayed in the symbol window until the order is closed.Una orden de mercado se muestra en la ventana de símbolo hasta que la orden queda cerrada. 

Pending order is a trade order to buy or sell assets for a security (a symbol) when the preset price level is reached.Pending order: (orden en espera de ser ejecutada) es un trades para comprar o vender activos de un título o valor, cuando se alcanza un nivel de precios preestablecidos. Pending order is displayed in the symbol window until it becomes a market order or is deleted.La Pending order se muestra en la ventana de símbolo hasta que se convierte en una orden de mercado o se suprime. 

Trade Request is a command made by a program or by a trader in order to perform a trade.Trade Request: (solicitud de comercio) es un comando hecho por un programa o por un comerciante con el fin de ejecutar una orden. 

Trade is opening, closing or modification of market and pending orders.Trade: es la apertura, cierre o modificación de órdenes de mercado u órdenes en espera de ser ejecutada. 

Trade Making Diagram 
Diagrama del Trading 

Three constituents are involved in making trades: an application program, the client terminal and the server (see Fig. 65).Tres componentes están involucrados en la ejecución de órdenes: el programa de aplicación, el Terminal de Usuario y el servidor (ver Fig. 65). A request is formed in the program (as we mentioned above, any application programs can be executed only in the user's PC; no application programs are installed on the server).La solicitud nace en el programa (como hemos mencionado anteriormente, todos los programas de aplicación son ejecutados sólo en el PC del usuario; los programas de aplicación no se instalan en el servidor). The request formed by the program will be passed to the client terminal that, in its turn, sends the request to the server.La solicitud nacida en el el programa se transmite al Terminal de Usuario que, a su vez, envía la solicitud al servidor. At the server side, the decision on the request execution or rejection will be made.En el lado del servidor, se tomará la decisión de ejecutar o rechazar la solicitud. The information about the obtained results will be passed by the server to the client terminal and then to the program.La información sobre los resultados obtenidos será aprobada por el servidor al Terminal de Usuario y, a continuación, hacia el programa. 


Requesting 
Ordenes de Comercio 

A trade request can be made by a trader or by a program.La orden de comercio pueden ser realizados por un comerciante o un programa.For a trader to be able to make a request the client terminal provides the "Orders" control panel (see the description of the client terminal). Para que un comerciante pueda hacer una solicitud de comercio, el cliente terminal proporciona el panel de control de "órdenes" (ver la descripción del Terminal de Usuario). En el programa, The requests are made in the program according to the algorithm, as a result of the execution of trade functions.las solicitudes se forman de acuerdo con un algoritmo y son el resultado de la ejecución de las funciones de comercio y Nowhere else (neither in the client terminal nor on the server) trade requests are formed spontaneously.en ningún otro lugar, ni en el Terminal de Usuario ni en el servidor. Las solicitudes u órdenes de comercio no se pueden formar espontaneamente. 

Program Features 
Características del Programa 

Depending on the algorithm, a program can form different requests - for opening, closing or modification of market and pending orders.Dependiendo del algoritmo, un programa puede formar diferentes solicitudes para la apertura, cierre o modificación de órdenes de mercado y órdenes pendientes de ser ejecutadas. Para crear las ódenes de trading, en un programa The following trade functions are used in a program to form trade requests:se utilizan las siguientes funciones comerciales: 

· OrderSend() - to open market and pending orders; OrderSend () - para abrir órdenes al mercado y órdenes en espera de ser ejecutada; 

· OrderClose() and OrderCloseBy() - to close market orders; OrderClose () y OrderCloseBy () - para cerrar las órdenes de mercado; 

· OrderDelete() - to delete pending orders; OrderDelete () – Para suprimir las órdenes pendientes de ser ejecutadas; 

· OrderModify() - to modify market and pending orders. OrderModify () - para modificar las ordenes de mercado y las órdenes pendientes de ser ejecutadas. 

The above trade functions can be used only in Expert Advisors and scripts; the use of these functions in indicators is prohibited (see also Table 2 ).Las funciones de comercio de arriba solo pueden utilizarse en Asesores Expertos y scripts; el uso de estas funciones en los indicadores está prohibida (véase también el cuadro 2). There are other functions that belong to trade ones (see help file in MetaEditor and the section Trade Functions in this present book).Hay otras funciones que pertenecen al comercio (véase el archivo de ayuda en MetaEditor y la sección Funciones del Comercio en el presente libro). However, their execution is attributed to calling for the terminal information environment in order to obtain reference information, so it does not result in forming requests and calling to the server.Sin embargo, su ejecución se utiliza para llamar al Terminal de información de entorno con el fin de obtener información de referencia, por lo que no da lugar a la formación de órdenes y llamadas al servidor. 

Features of Client Terminal 
Características del Terminal de Usuario 

A request made by the program as a result of the execution of a trade function is passed to the client terminal for processing.Una solicitud hecha por el programa como consecuencia de la ejecución de una función comercio se pasa al Terminal de Usuario para su procesamiento. The client terminal analyzes the request contents and performs one of the following two actions: either sends the request to the server for it to be executed on the server, or rejects the request and sends nothing to the server.El Terminal de Usuario analiza el contenido de la solicitud y realiza una de las siguientes dos acciones: o bien envía la solicitud al servidor para que pueda ser ejecutada en el servidor, o  bien rechaza la solicitud y no la envia al servidor. 

The client terminal allows only correct requests to be sent to the server.El Terminal de Usuario permite corregir solo las solicitudes para ser enviadas al servidor. If the program is coded in such a way that it forms, for example, a request for opening an order at a non-existing price, the client terminal will not send this request to the server.Si el programa se codifica de tal manera que forma, por ejemplo, una solicitud para la apertura de una orden de la que no existe precio, el Terminal de Usuario no envia esta solicitud al servidor. If the program forms correct requests (orders are opened and closed at the latest known price, the order value is within the range limited by the dealing center, etc.), then this request will be sent to the server.Si el programa crea las solicitudes de forma correcta (las órdenes son abiertas y cerradas, con el mas reciente precio conocido, el valor de las ordenes esta dentro del rango limitado por el dealing center, etc), entonces esta solicitud será enviada al servidor.
Only one execution thread is provided in the client terminal to perform trades.Sólo un canal de ejecución está previsto en el Terminal de Usuario para realizar operaciones.This means that the client terminal can simultaneously work only with one request. Esto significa que el Terminal de Usuario solo puede trabajar con una orden cada vez. If there are several Expert Advisors or scripts trading in the client terminal and no program has passed a trade request to the client terminal, the trade requests of all other Expert Advisors and scripts will be rejected until the client terminal completes processing the current request, ie, until the trade thread is free.Si hay varios Asesores Expertos o scripts de comercio en el Terminal de Usuario y el programa ha pasado una petición de una orden al Terminal de Usuario, las solicitudes de comercio de los demás Asesores Expertos o scripts serán rechazados hasta que el Terminal de Usuario complete la tramitación de la solicitud actual, es decir, hasta que el canal del comercio esté libre. 

Server FeaturesCaracteristicas del Servidor 

The information about trade history for each account (opening, closing, modifying orders) is highly secured by the server and is of a higher priority as compared to the history of trades stored in the client terminal.La información sobre la historia del comercio de cada cuenta (de apertura, cierre, modificación de órdenes) es de alta seguridad para el servidor y es de una prioridad más alta en comparación con la historia de las órdenes almacenadas en el Terminal de Usuario. The right to execute trade requests is granted only to a dealer or to the server that processes requests automatically (if the dealing center provides the server with this feature for a certain period of time).El derecho a ejecutar las solicitudes de comercio sólo se concede a un corredor (dealer) o al servidor que procesa las solicitudes automáticamente (si el dealing center dispone el servidor con esta función durante un determinado periodo de tiempo). A request that is delivered in the server can be either executed or rejected.La solicitud que es entregada en el servidor puede ser ejecutada o rechazada. If the trade request is executed (ie, a trade is made), the server will make all necessary conversions of data.Si la solicitud es ejecutada (es decir, se ejecuta un trade), el servidor hará la conversión necesaria de datos. If the trade request is rejected, the server does not convert any data.Si la solicitud es rechazada, el servidor no convierte ningún dato. No matter which decision (to execute or to reject a request) is made, the information about this decision will be passed to the client terminal to synchronize the history.Cualquiera que sea la decisión tomada(de ejecutar o rechazar una solicitud), la información acerca de esta decisión se transmitirá al Terminal de Usuario para sincronizar la historia. 
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	A trade request formed as a result of the program execution and a trade request formed by the trader manually are absolutely the same, from the viewpoint of the server, so the server makes no distinction between requests when processing them.La petición de trade creada como resultado de la ejecución de un programa y una petición de trade ejecutada por el trader de forma manual es absolutamente la misma desde el punto de vista del servidor. El servidor no distingue, ni puede distinguir si la solicitud se ha hecho de una u otra forma y por tanto, tampoco hace ninguna distinción, ni puede hacerla entre las solicitudes en su tratamiento. 


It is also possible at the server side to prohibit Expert Advisors to trade in the client terminal.
También es posible en el lado del servidor no permitir el comercio de Asesores Expertos en el Terminal de Usuario. It is sometimes necessary, if the program operation causes conflicts. A veces es necesario, si la operación del  programa causa conflictos. For example, if the implementation of an incorrect algorithm results in that the program continuously forms alternating trade requests for opening and closing of orders with very small intervals in time (for example, at every tick), or if the requests for opening, deletion or modification of pending orders are too frequent.Por ejemplo, si la aplicación de un algoritmo resulta que el programa continuamente crea alternativas solicitudes de apertura y cierre de órdenes con muy pequeños intervalos de tiempo (por ejemplo, a cada tick), o si las solicitudes de apertura, cancelación o modificación de órdenes pendientes de ser ejecutadas son demasiado frecuentes. 

Trading ProcedureProcedimiento de trading 

The procedure of performing trades is interactive and realized in the real-time mode.El procedimiento de realización de operaciones es interactivo y se realiza en tiempo real. The diagram (Fig. 66) shows all events related to performing a trade.El diagrama de la (Fig. 66) muestra todos los eventos relacionados con el desempeño de un trade. 

[image: image2.png]tats s ts

t1




Fig. 66. Event sequence in making a trade. Secuencia de eventos en la toma de un orden
Event 0. The program is launched for execution at the moment t0.Evento 0. El programa es lanzado para su ejecución en el momento t0. 

Event 1. At the moment t1, the program has formed a trade request as a result of the execution of a trade function.Evento 1. En el momento t1, el programa ha formado la solicitud de un trade como consecuencia de la ejecución de una función comercial. La solicitud deThe trade request is passed to the client terminal. comercio se pasa al Terminal de Usuario. At that moment, the program passes the control to the client terminal and the execution of the program is stopped (the red point in the diagram).En ese momento, el programa pasa el control al Terminal de Usuario y la ejecución del programa se detiene (el punto rojo en el diagrama). 

Event 2. The client terminal has received the control and the information about the request contents.Evento 2. El Terminal de Usuario ha recibido el control y la información sobre la solicitud de contenidos. Within the period of time between t2 and t3, the client terminal analyzes the contents of the trade request and makes a decision on further events. En el período de tiempo comprendido entre T2 y T3, el Terminal de Usuario analiza el contenido de la solicitud y toma una decisión sobre los nuevos acontecimientos. 

Event 3. The client terminal performs that made decision (one of two alternatives).Evento 3. El Terminal de Usuario ejecuta la decisión tomada (una de dos alternativas). 

Alternative 1. If the trade request formed as a result of the execution of one of trade functions has turned out to be incorrect, the control is passed to the program.Alternativa 1. Si la solicitud de trade creada por la ejecución de una funcion de comercio ha resultado ser incorrecta, el control se pasa al programa. In this case, the next event will be Event 4 (this can happen if, for example, the program has sent the request for opening an order, the value of which exceeds the account equity available).En este caso, el próximo evento será del evento 4 (esto puede suceder si, por ejemplo, el programa ha enviado la solicitud para la apertura de un pedido, cuyo valor es superior a la cuenta de capital disponible).

Event 4. The program has received the control (moment t4, green point) and can continue execution from the location where the request has previously been formed.Evento 4. El programa ha recibido el control (el punto verde, momento t4) y puede continuar la ejecución desde el lugar en que la solicitud ha sido previamente formada. At the same moment, the program has received the information about that the trade order has not been executed.En el mismo momento que el programa ha recibido la información acerca de que la orden comercial no ha sido ejecutada, se pYou can find out about the reason, for which the trade request has not been executed, by analyzing the ode of the returned error.uede encontrar información sobre la razón por la que la solicitud no se ha ejecutado, mediante el análisis de la código de la devolución del error.Below we will consider the matter of how to do this. A continuación vamos a examinar la cuestión de cómo se hace esto. Here, it must only be noted that not all requests result in execution of trades.En este caso, sólo debe tenerse en cuenta que no todas las solicitudes dan como resultado la ejecución de órdenes. In this case, the program has formed an incorrect request, which results in that the client terminal has rejected this request and returned the control to the program.En este caso, el programa ha formado una petición incorrecta, lo que se traduce en que el Terminal de Usuario ha rechazado esta solicitud y ha devuelto el control al programa. In this case, no referencing to the server takes place.Los intervalos de tiempo entre t1 - t2 - t3 - t4 son significativamente cortos y no exceden de unos pocos ms en total. 

Alternative 2. If the program has formed a correct trade request, the client terminal sends this request to the server; the next event will be Event 5 (the moment of t5) - the server will receive the trade request. Alternativa 2. Si el programa ha formado una petición de trade correcta, el Terminal de Usuario envía esta petición al servidor; el próximo evento será Evento 5 (el momento de t5) el servidor recibe la solicitud. The connection between the client terminal and the server is established via Internet, so the time spent on sending of the trade request to the server (time interval between t3 and t5) is completely dependent on the connection quality.La conexión entre el Terminal de Usuario y el servidor se establece a través de Internet, por lo que el tiempo empleado en el envío de la solicitud al servidor (intervalo de tiempo entre t3 y t5) es completamente dependiente de la calidad de la conexión.For a good-quality connection, this period of time can be approximately 5 to 10 ms, whereas it can be measured in whole seconds at bad connection. Para una buena calidad de conexión, este período de tiempo puede ser aproximadamente de 5 a 10 ms, mientras que para una mala conexión este tiempo puede ser medido en segundos. 
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Event 5. At the moment t5, the server has received the trade request. Evento 5. Por el momento t5, el servidor ha recibido la solicitud. The server can execute or reject this received request. El servidor puede ejecutar o rechazar esta solicitud recibida. The decision on executing or rejecting of the request can be made at the server side within a certain period of time (at the moment t6).La decisión sobre la ejecución o el rechazo de la solicitud se hace en el lado del servidor en un plazo determinado de tiempo (en el momento t6). The time interval between t5 and t6 can range from some milliseconds to the dozens of seconds, depending on the situation.El intervalo de tiempo entre T5 y T6 puede ir desde algunos milisegundos a las decenas de segundos, dependiendo de la situación. In some cases, if the server operates in the automated mode and there are no rapid movements in the market and other traders are not very active, the trade request can be executed or rejected within several milliseconds.En algunos casos, si el servidor funciona en el modo automatizado, no hay movimientos rápidos en el mercado y los demás comerciantes no están muy activos, la solicitud puede ser ejecutada o rechazada dentro de unos pocos milisegundos. In other cases, if the server is overloaded due to high activity of traders and if the decision on executing or rejecting of the request is made by a human dealer, the time taken by making the decision can be counted in the dozens of seconds.En otros casos, si el servidor está sobrecargado debido a la elevada actividad de los comerciantes y si la decisión sobre la ejecución o el rechazo de la solicitud es hecha por un broker humano, el tiempo dedicado por tomar la decisión puede tomarse en consideración las decenas de segundos. 

Event 6. If no considerable changes take place on the market within the time interval from the moment of forming the trade request by the program (t1) to the moment of making decision by the server (t6), the trade request will be executed, as a rule. Evento 6. Si no se producen cambios considerables e en el mercado dentro del intervalo de tiempo desde el momento de formar la solicitud por el programa (t1) hasta el momento de la toma de decisión por el servidor (T6), por regla general la solicitud será ejecutada. If the price of the symbol has changed within this time or the value of the order to be opened is exceeding free equity of the account at the moment of making the decision, or other impediments occur, then the server decides to reject the trade request.Si el precio del símbolo ha cambiado en este plazo o el valor de la orden de apertura se excede del capital disponible en la cuenta en el momento de tomar la decisión, u se producen otros obstáculos o impedimentos, entonces el servidor decide rechazar la solicitud.
The server's rejection of trade requests (though they have already been checked by the client terminal) is common.El rechado de solicitudes de comercio por el servidor es común, aunque ya hayan sido verificadas por el Terminal de Usuario. In general, the most trade requests that are delivered to the server are accepted to execution by the server.En general, la mayor parte de los trades que se envian para que sean entregados al servidor, se aceptan para la ejecución por el servidor. However, in some cases, a request can be rejected, so your application program must be coded in such a way that it takes such possibility into consideration and operates properly in such situations.Sin embargo, en algunos casos, la solicitud puede ser rechazada, de modo que su programa de aplicación debe ser codificado de tal forma que tenga en cuenta esa posibilidad y funcione correctamente en este tipo de situaciones. 

Whatever decision (to execute/reject a trade request, Event 6) is made by the server, the information about it is sent by the server to the client terminal that has delivered the request.Sea cual sea la decisión (ejecutar / rechazar una petición de comercio, evento 6) que haga el servidor, la información sobre la misma es enviada por el servidor al Terminal de Usuario, que es quién ha entregado la solicitud. 

Event 7. The client terminal has received the server response.Evento 7. El Terminal de Usuario ha recibido la respuesta del servidor. El servidor responde por el mismo camino por donde se le entregó la solicitud a través de Internet, por lo que el tiempo dedicado a la recepción de la respuesta del servidor depende completamente de la calidad de la conexión. According to the modifications made on the server, the client terminal will reflect the corresponding changes.De acuerdo con las modificaciones introducidas en el servidor, el Terminal de Usuario refleja los cambios correspondientes. For example, if the execution of a trade request results in closing or opening an order, the client terminal will display this event graphically in the symbol window and textually in the 'Terminal' window (the tabs 'Trade' and 'Account History').Por ejemplo, si la ejecución de una petición de comercio ha resultado en el cierre o la apertura de una posición, el Terminal de Usuario mostrará este evento gráficamente en la ventana de símbolo y textualmente en la ventana del Terminal (las pestañas “Operaciones” e “Historial de cuantas”).If the server has rejected the trade request, no changes will be made in any windows of the client terminal. Si el servidor ha rechazado la solicitud, no se harán cambios en las ventanas de la Terminal de Usuario. 

Event 8. The client terminal has completed the displaying of changes and is passing the control to the program.Evento 8. El Terminal de Usuario ha completado la muestra de los cambios y pasa el control al programa. 

Event 9. The program has received the control and can continue operating.Evento 9. El programa ha recibido el control y puede seguir funcionando. 

Please note:Tengase en cuenta que: 
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	From the moment when the program sends a trade request (and simultaneously passes the control) to the client terminal, to the moment when the control is returned to the program, the latter one is in the waiting mode.Desde el momento en que el programa envía una petición de comercio (y al mismo tiempo pasa el control) al Terminal de Usuario, al momento en que el control se devuelve al programa, éste se encuentra en modo de espera. No operations are made in the program during this period of time.No se realizan operaciones en el programa durante este periodo de tiempo.The control is returned to the program according to the execution rule for call to the function that has formed the trade request. El control se devuelve al programa de acuerdo a las reglas de ejecución de llamadas a función que ha formado la solicitud. 


If the trade request is incorrect, then the program isn't in the waiting mode for a long time (the interval between t1 and t4). 
Si la solicitud es incorrecta, entonces el programa no estará en modo de espera durante mucho tiempo (el intervalo entre t1 y t4). However, if the trade request is 'approved' by the client terminal and sent to the server, the duration of the program waiting period (t1-t9) can be different and depends on both the connection quality and on the time taken by decision making of the server - for several milliseconds to minutes.Sin embargo, si la solicitud es "aprobada" por el Terminal de Usuario y enviada al servidor, la duración del período de espera de programa (t1-t9) puede ser diferente y depende de la calidad de la conexión y del tiempo que el servidor tarde en la toma de decisiones. Este tiempo pude llevar desde milisegundos hasta varios minutos. 

As soon as the program receives the control, it can continue operating.Tan pronto como el programa recibe el control, puede seguir funcionando.The operating program can analyze the code of the last error returned by the client terminal and, in this manner, find out about whether the trade request was executed or rejected. El programa operativo puede analizar el código del último error devuelto por el Terminal de Usuario y, de esta manera, conocer si la solicitud fue ejecutado o se rechaza. 

Conflicts in Making Trades. Los conflictos en la toma de Órdenes. Error 146 Error 146 

When considering above the features of the client terminal, we mentioned that the client terminal could process only one request in a time.Cuando se habló  de las características del Terminal de Usuario, se mencionó que el Terminal de Usuario solo podría atender una única petición a la vez. Let's now consider what events will take place if several requests formed by different programs will be passed to the client terminal. Vamos a examinar ahora qué eventos se llevarán a cabo en caso de que se formen varias solicitudes de diferentes programas que pasan al Terminal de Usuario. 
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Fig. 67. Conflicts in passing several requests to the client terminal from different programs. Los conflictos en pasar varias peticiones a la Terminal de Usuario de diferentes programas.

In Fig.En la Fig. 67, we can see that two trading Expert Advisors are launched for execution on the client terminal simultaneously. 67, podemos ver que dos Asesores Expertos comerciales se ponen en marcha para su ejecución en el Terminal de Usuario de forma simultánea.EA1 formed a trade request at the moment t1 and passed it the client terminal the moment t2. EA1 formó una petición de comercio en el momento t1 y pasado al Terminal de Usuario el momento t2. 

EA2 has also created a request and refers to the client terminal when the client terminal is processing the first request (period from t2 to t3). EA2 también ha creado una petición y se refiere al Terminal de Usuario cuando éste está procesando la primera solicitud (período comprendido entre el t2 y t3). In this situation, the client terminal cannot consider the request formed by EA2, so it will reject this request and return the control to EA2.En esta situación, el Terminal de Usuario no puede considerar la solicitud formada por EA2, por lo que rechaza la solicitud y la devuelve. Please note that, in this case, the request is rejected by the client terminal not for the request is incorrect, but because the terminal is busy with processing of the other request.Hay que tener en cuenta que, en este caso, la petición es rechazada por el Terminal de Usuario no por que la solicitud sea incorrecta, sino porque el terminal está ocupado con el procesamiento de otra solicitud. EA2 will continue operating.EA2 seguirá en funcionamiento. It can analyze the error code that explains the reason why the request has been rejected (in our case, it is error 146).Se puede analizar el código de error que explica la razón por la cual la solicitud ha sido rechazada (en nuestro caso, es el error 146). 

If it is EA2 (in a general case, it can be one or several trading programs) that passes its request to the client terminal within the period of time between t1 and t4, then this request will be rejected (a group of events in the pink area).Si se trata de EA2 (en general, pueden ser uno o varios programas comerciales) que pasa  su petición al Terminal de Usuario en el plazo de tiempo entre t1 y t4, entonces esta solicitud es denegada (grupo de acontecimientos de la zona rosa). The client terminal becomes free at the moment t4 (green point). El Terminal se convierte en terminal libre en el momento t4 (punto verde). Starting from this moment, EA2 can successfully pass its request to the client terminal (a group of events in the green area). A partir de este momento, EA2 puede pasar con éxito su petición al Terminal de Usuario (el grupo de acontecimientos de la zona verde). This request will be received and considered by the client terminal that can finally reject it, too, but for the reason of its incorrectness, or it can send this request to the server.Esta solicitud recibida, la examina el Terminal de Usuario que puede, finalmente, rechazar también la petición, pero esta vez la razón sería un error en la petición, o por el contrario, puede también aceptar la petición y enviarla al servidor. 

If the trade request created by EA1 is considered by the client terminal as correct, this request will be sent by the client terminal to the server at the moment t3.Si la solicitud creada por EA1 es considerada correcta por el Terminal, éste la mandará al servidor en el momento t3. In this case, the client terminal switches to the waiting mode and cannot consider any other trade requests.En este caso, el Terminal se pone en modo de espera y no puede considerar ninguna otra solicitud de comercio.The client terminal will only become free for considering of other trade requests at the moment t9. El Terminal de Usuario sólo estará libre para considerar otras solicitudes de comercio en el momento t9. Thus, according to Variation 2, the client terminal cannot analyze trade requests within the period of time between t1 and t9.Así, según La variante 2, el Terminal de Usuario no puede analizar solicitudes de comercio en el plazo de tiempo entre t1 y t9.If within this period any program refers to the client terminal in order to pass a request for consideration, the client terminal will reject this event and pass the control to the program (a group of events in the pink area within the period of time between t6 and t7). Si en este plazo, cualquier programa se refiere al Terminal de Usuario con el fin de que se apruebe una solicitud de comercio, el Terminal de Usuario rechazará este evento y pasará el control al programa (grupo de acontecimientos de la zona rosa en el plazo de tiempo que transcurre entre t6 y 7). The program that has received the control continues its operation and, by analyzing the error code, can find out about the reason, for which the request has been rejected (in this case, it is error 146).El programa que ha recibido el control continúa con su operación y, analizando el código de error, puede encontrar información sobre la razón por la cual la solicitud ha sido rechazada (en este caso, es el error 146). 

Starting from the moment t9, the client terminal will be completely free for analyzing any other trade requests.A partir del momento t9, el Terminal de Usuario será completamente libre para el análisis de cualquier otra solicitud de comercio. EA2 can successfully pass the trade request to the client terminal within the period of time that follows the moment t9.EA2 puede pasar con éxito la solicitud al Terminal de Usuario en el plazo de tiempo que sigue al momento t9. According as the client terminal considers this request to be correct or not, the request will be passed by the client terminal to the server or rejected.Según como el Terminal de Usuario considere que esta solicitud es correcta o no, la solicitud será aprobada por el Terminal de Usuario y enviada al servidor o rechazada. 

The analysis of errors that occur in making trades is considered in more details in the sections below.El análisis de los errores que ocurren en la operaciones de comercio se considerará de forma más detallada en las siguientes secciones. 

Orden, características y reglas para presentar órdenes

Before we start to describe trade functions, we should consider parameters that characterize market prices, order types, their characteristics, as well as the rules for making trades.Antes de empezar a describir las funciones de comercio, hay que tener en cuenta los parámetros que caracterizan a los precios del mercado, tipo de órdenes, sus características, así como las normas para presentar estas órdenes. 

Characteristics of Symbols 
Características de los símbolos 

First of all, we should consider the principle used by brokerage companies to form prices of securities.En primer lugar, hay que tener en cuenta el principio utilizado por las empresas de corretaje para formar los precios de los valores mobiliarios. This principle consists in that the broker offers to the trader a two-way quote for performing trades.Este principio consiste en que el broker ofrece al operador una vía de doble sentido de la cotización para el desempeño de las órdenes. 

Two-way quote Two-way quote is a connected pair of market prices offered by the broker for buying and selling of assets for a security (symbol) at the present moment. Es un par de precios de mercado conectados de compra y venta de activos de títulos (símbolo) en el momento actual ofrecidos por el agente. Bid is the lower of two prices offered by broker in a two-way quote for a security.
Bid es el más bajo de los dos precios ofrecidos por corredor en Two-way quote Two-way quote is a connected pair of market prices offered by the broker for buying and selling of assets for a security (symbol) at the present moment. para una cotización del símbolo de un valor. Bid es el dinero que ofrecen (oferta de dinero) por la compra de un título o valor. Es el precio de oferta de los compradores. Es el precio al que los compradores estan dispuestos a comprar y por tanto es el precio que se cobraría  si se quisiera vender ese título o símbolo en ese momento. Resumiendo Bid= precio si se quiere vender.
Ask is the higher of two prices offered by broker in a two-way quote for a security.Ask es el mayor de los dos precios ofrecidos por el corredor en Two-way quote Two-way quote is a connected pair of market prices offered by the broker for buying and selling of assets for a security (symbol) at the present moment. para una cotización del símbolo de un valor. Ask es el precio que piden (demanda de dinero) por la venta de un título o valor. Es el precio de oferta de títulos de los vendedores. Es el precio al que los vendedores estan dispuestos a vender y por tanto es el precio que se pagaría si se quiere comprar ese título o símbolo en ese momento. Resumiendo Ask = precio si se quiere comprar.
Point is the unit of price measurement for a symbol (the minimum possible price change, the last significant figure of the price value).Point (punto) es la unidad de medición para el precio de un símbolo (el mínimo cambio de precio posible, la última cifra significativa de los precios del valor). 

Spread is the difference between the larger and the smaller price in points in a two-way quote for a symbol.Spread es la diferencia entre el mayor y el menor precio en puntos en el Two-way quote Two-way quote is a connected pair of market prices offered by the broker for buying and selling of assets for a security (symbol) at the present moment. para en una cotización del símbolo de un valor.

Normally, spread is a fixed value.Normalmente, el spread es un valor fijo. In MetaTrader 4, it is accepted to display in the symbol window the chart that reflects only Bid price changes:En MetaTrader 4, es posible mostrar en la ventana del gráfico del símbolo que refleje solamente cambios en los precios de oferta  Bid (botón derecho, propiedades, y en la pestaña comun marcar o no “mostrar linea de demanda”): 
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Fig. 68. A normal price chart for a symbol. Un precio normal para trazar un símbolo.

La Fig. 68 shows us a symbol window where we can see the changes of the Bid prices and the two-way quote - the line of the current Bid price (black, 1.3005) and the line of the current Ask price (red, 1.3007).68 muestra una ventana de símbolo donde podemos ver los cambios de precios de la oferta de compra (Bid) y la Two-way quote, compuesta por Two-way quote is a connected pair of market prices offered by the broker for buying and selling of assets for a security (symbol) at the present momela línea del actual precio oferta de compra, Bid (linea negra, 1.3005) y la línea de actual de demanda venta (Ask) con precio rojo (1,3007). It can be easily seen that, in this case, the broker offers a spread of 2 points.Puede verse fácilmente que, en este caso, el intermediario ofrece un diferencial de 2 puntos. The history for the Ask price is not displayed in the chart, but it is implied and can be easily calculated for any moment of time.La historia de los precios de demanda no se muestra en el gráfico, pero está implícita y puede ser fácilmente calculada en cualquier momento del tiempo.
Order Types and CharacteristicsTipos y Características de las Órdenes 

There are six order types in total: two types of market orders and four types of pending orders.Hay seis tipos de órdenes en total: dos tipos de órdenes de mercado y cuatro tipos de órdenes pendientes de ser ejecutadas (o en espera).
Buy is a market order that defines buying of assets for a symbol.Buy (Comprar) es una orden de mercado que define la orden de compra de activos para un símbolo. 

Sell is a market order that defines selling of assets for a symbol.Sell (Vender) es una orden de mercado que define la orden de venta de activos para un símbolo.
BuyLimit is a pending order to buy assets for a security at a price lower than the current one.Buy Limit (Compra a precio limitado) es una orden pendiente de ser ejecutada para comprar activos de un título por un importe inferior al actual. The order will be executed (modified into market order Buy) if the Ask price reaches or falls below the price set in the pending order.La orden será ejecutada (modificada a una orden de mercado para compra) si el precio de demanda (Ask) alcanza o cae por debajo del precio fijado en la orden de espera.
SellLimit is a pending order to sell assets for a security at a price higher than the current one.SellLimit (Venta a precio limitado) es una orden pendiente de ser ejecutada para vender activos de un título a un precio superior al actual. The order will be executed (modified into market order Sell) if the Bid price reaches or rises above the price set in the pending order.La orden será ejecutada (modificada a una orden de mercado para venta) si el precio de oferta (Bid) alcanza o supera el precio fijado en la orden en espera de ser ejecutada.
BuyStop is a pending order to buy assets for a security at a price higher than the current one.BuyStop (Compra mediante stop) es una orden pendiente de ser ejecutada para comprar los activos de un título a un precio superior al actual. The order will be executed (modified into market order Buy) if the Ask price reaches or rises above the price set in the pending order.La orden será ejecutada (modificada a una orden de mercado para compra) Si el precio de la demanda (Ask) alcanza o supera el precio fijado en la orden en espera de ser ejecutada. 

SellStop is a pending order to sell assets for a security at a price lower than the current one.SellStop (Venta mediante stop) es una orden pendiente de ser ejecutada para vender los activos de un título por un importe inferior al actual. The order will be executed (modified into market order Buy) if the Ask price reaches or rises above the price set in the pending order.La orden será ejecutada (modificada a una orden de mercado para venta) si el precio de la oferta (Bid) alcanza o cae por debajo del precio fijado en la orden en espera de ser ejecutada. 

Lot is the volume of an order expressed in the amount of lots.Lot (lote) es el volumen de una orden expresado en cantidad de lotes. 

StopLoss is a stop order; it is a price set by trader, at which a market order will be closed if the symbol price moves in a direction that produces losses for the order.StopLoss es una orden de stop. Es el precio fijado por el comerciante, en el que se cerrará una orden de mercado si los precios de un titulo se mueven en una dirección tal, que la orden que tenemos en el mercado produce pérdidas. 

TakeProfit is a stop order; it is a price set by trader, at which a market order will be closed if the symbol price moves in a direction that produces profits for the order.TakeProfit es una orden de stop. Es el precio fijado por el comerciante, en el que se cerrará una orden de mercado si los precios de un titulo se mueven en una dirección tal, que la orden que tenemos en el mercado produce beneficios. 

Trading Requirements and LimitationsTrading requisitos y limitaciones 

In order to form correct trade requests in your application programs (Expert Advisors and scripts), you should take the existing requirements and limitations into consideration.Con el fin de crear correctas peticiones de trade en los programas de aplicación. (de Asesores Expertos y scripts), debe tener en cuenta la existencia de requisitos y limitaciones. Let's consider them in more details.Vamos ahora a examinarlos con más detalles.
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	All trades are performed at correct prices.Todas las transacciones se realizan al precio correcto. The execution price for each trade is calculated on the basis of the correct price of a two-way quote.El precio de ejecución de cada transación se calcula sobre la base del precio correcto de un Two-way quote. Two-way quote is a connected pair of market prices offered by the broker for buying and selling of assets for a security (symbol) at the present moment.


The above rule is the common rule for all market participants and cannot be changed at the will of the developers of a trading platform or on the basis of an agreement between a broker and a trader. 
La norma anterior es la regla común que rige para todos los participantes en el mercado y no se puede cambiar a voluntad de los desarrolladores de una plataforma de negociación o sobre la base de un acuerdo entre un intermediario y un comerciante. This means, for example, that a market order can only be opened at the current market price, but not at any other price.Esto significa, por ejemplo, que una orden de mercado sólo puede ser abierta al actual precio de mercado y no a cualquier otro precio. A continuación se considera The correct-price calculation procedure for different trades is considered below.el procedimiento correcto de cálculo del precio para las distintas órdenes. 

When calculating correct prices, it is also necessary to consider the limitations of the service provider (dealing center).Al calcular los precios correctos, también es necesario tener en cuenta las limitaciones del proveedor de servicios (dealing center). Estas limitaciones incluyen la distancia mínima y la congelación de la distancia. These limitations mean that the broker needs some time for preparations for performing of new trades, whether converting a pending order into a market one or closing an order by stop order.Estas limitaciones implican que el corredor necesita un tiempo para los preparativos para la realización de nuevas órdenes, ya sea la conversión de una orden espera en una de mercado o de una de cierre a una orden de stop. 

El Dealing centers limit the value of the minimum permissible difference between the market price and the requested price of each stop orders of a market order, between the market price and the requested price of a pending order, as well as between the requested price of a pending order and the requested prices of its stop orders.Dealing Centers limita el valor de la diferencia mínima admisible entre el precio de mercado y los requerimientos de precio de cada orden de stop de una orden de mercado, entre el precio de mercado y el precio solicitado de una orden pendiente de ser ejecutada, así como entre el precio solicitado de una orden pendiente de ser ejecutada y el requerimiento de precio de sus órdenes de stop. This means, for example, that in a trade request for opening a market order you can specify only the stop-order price values that are not distant from the current price less than the prescribed minimum distance.Esto significa, por ejemplo, que en un trade (orden de comercio), para solicitar la apertura de una orden de mercado sólo se puede especificar la orden precio de stop de los valores que no distan del actual precio una distancia inferior a la mínima. A trade request containing stop-order prices that are closer to the market price than the minimum distance is considered by the client terminal as incorrect one.Una petición de  trade que contiene un precio de orden de stop cuya distancia a los precios de mercado está más proxima que la distancia mínima que es  considerada por el Terminal de Usuario como incorrecta. Different dealing centers can establish different, dealing center-specific limitations for the minimum allowed distance.Los diferentes dealing centers pueden establecer diferentes limitaciones específicas para la distancia mínima permitida. As a rule, the value of such distance ranges between 1 and 15 points.Por regla general, el valor de esta distancia varía entre 1 y 15 puntos. For the most commonly used securities (EUR/USD, GBP/USD, EUR/CHF, etc.), this distance makes in most dealing centers 3-5 points.Para los valores más comúnmente utilizados (en EUR/USD, GBP/USD, EUR/CHF, etc), esta distancia viene a ser en la mayoría de los brokers de 3-5 puntos. Different securities can have different minimum allowed distances, too.Diferentes valores pueden tener diferentes distancias mínimas permitidas, también. For example, this value can be 50-100 points for gold.Por ejemplo, este valor puede ser 50-100 puntos en el oro. The value of the minimum distance for any symbol can be changed by the broker at any time (this usually precedes the broadcasting of important commercial news).El valor de la distancia mínima en cualquier símbolo puede ser cambiado por el corredor en cualquier momento (esto normalmente precede a la difusión comercial de una noticia importante). Para la distancia máxima There are no limitations for the maximum distance.no hay limitaciones. 

Freeze distance limits the possibility to modify the requested prices of opening your pending orders, as well as the requested stop levels for market orders that are in the freeze area.La distancia de congelación limita la posibilidad de modificar los precios de apertura de sus órdenes pendientes de ser ejecutadas, así como los requerimientos de los niveles de stop de las órdenes de mercado que se encuentran en la zona de congelación. This means, for example, that, if the market price is 1.3800, your pending order is placed to be opened at 1.3807 and the broker's prescription is 10, your pending order is in the freeze area, ie, you cannot modify or delete it.Esto significa, por ejemplo, que si el precio de mercado es 1.3800, y la orden pendiente de ser ejecutada esta situada para ser abierta en 1.3807 y la prescripción del broker es de 10, su orden de espera se encuentra en la zona de congelación, es decir, no se puede modificar o borrar. At a calm market, brokers usually don't set freeze distance, ie, its value = 0. En un mercado en calma, los intermediarios no suelen establecer una distancia de congelación, es decir, su valor = 0. However, during the period preceding important news or at high volatility, the broker may set a certain value of a freeze distance. Sin embargo, durante el período anterior a noticias importantes o en alta volatilidad, el corredor podrá fijar un valor determinado de una distancia de congelación. In different conditions and for different brokers, this value may range from 1 to 30 points for basic symbols and take higher values for other symbols.En condiciones diferentes y para diferentes intermediarios, este valor puede variar desde 1 a 30 puntos para los símbolos basicos y tener valores más altos para otros símbolos. La empresaBrokerage company can change the freeze-distance value at its own discretion at any time. de corretaje puede cambiar el valor de la distancia congelación  a su propia discreción en cualquier momento. 
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	The limitations of price levels limited by the values of minimum distance and of freeze distance are calculated on the basis of correct prices.Las limitaciones de los niveles de precios limitados por el valor de la distancia mínima y la distancia de congelación, se calculan sobre la base del precio correcto. 


De las órdenes de apertura/cierre de mercado. 

LaOpening a market order implies buying or selling some assets for a symbol at the current market prices (see Requirements and Limitations in Making Trades ). apertura de una orden de mercado implica la compra o venta de algunos activos de un símbolo al precio actual de mercado (ver requisitos y limitaciones en la toma de Órdenes). To open a market order, use function OrderSend(); for closing it, use function OrderClose(). Para abrir una orden de mercado se  utiliza la función OrderSend (); para su cierre se utiliza la función OrderClose (). 
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	The correct open price of of market order Buy is the latest known market price Ask.El precio de apertura correcto de una orden de compra a mercado es el último precio de mercado conocido Ask. 
El precio de apertura correcto de una orden de venta a mercado es el último precio de mercado conocido Bid.The correct open price of of market order Sell is the latest known market price Bid.


The limitation related to the position of stop levels of the market order to be opened is calculated on the basis of the correct market price used for closing the order. 
La limitación en relación con la posición del nivel de stop para abrir una orden de mercado se calcula sobre la base del precio correcto utilizado para el cierre de la orden. 
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	LasOrders StopLoss and TakeProfit cannot be placed closer to the market price than the minimum distance. órdenes StopLoss y TakeProfit no se pueden situar más cerca del precio de mercado que la distancia mínima. 


For example, the minimum distance for EURUSD makes 5 points. 
Por ejemplo, la distancia mínima para EURUSD se establece en 5 puntos. La orden de venta a mercado Sell ha abierto Market order Sell is opened at Bid=1.2987.en Bid =1,2987. The price corresponding with the two-way quote used for closing this order Sell is Ask=1.2989.El precio correspondiente a two-way cotización utilizada para cerrar esta orden de venta es  Ask = 1,2989. The following stop levels will be the closest to the current price at the order opening (see Fig. 69 and Requirements and Limitations in Making Trades ):Los siguientes niveles de stop serán los más cercanos al precio actual para el cierre de la posición. (ver Fig. 69 y requisitos y limitaciones de trading): 

StopLoss = Ask + minimum distance = 1.2989 + 0.0005 = 1.2994, and StopLoss = Ask + distancia mínima = 1,2989 + 0,0005 = 1.2994, y 

TakeProfit = Ask - minimum distance = 1.2989 - 0.0005 = 1.2984. TakeProfit = Ask - distancia mínima = 1,2989 - 0,0005 = 1,2984. 
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Fig. 69. Market order Sell with Stop Levels being closest to the market price. Mercado “vendido” con los Stops al ámbito más próximo al precio de mercado.

If at requesting for opening a market order Sell at Bid=1.2987 you use the stop-level values closer than the above ones (SL=1.2994 and ТР=1.2984), the trade request will be rejected by the client terminal.
Si la solicitud de apertura de órdenes stop de un mercado vendido un Bid = 1.2987 se usa un valor del nivel de stop más proximo posible, es decir, a la distancia que hemos visto antes (SL = 1.2994 y ТР = 1.2984), el Terminal de Usuario rechazará la solicitud. Besides, you should take into consideration that price slippages are possible during opening of orders, which results in opening of your order at a price other than that requested by a certain value you have specified in the request.Esto es debido a que se debe tener en cuenta los posibles deslizamientos de los precios durante la apertura de los órdenes, que da lugar a la apertura de su orden a un precio que no es el especificado en la solicitud, hecha a determinado valor. If the same request has the specified values of stop levels closest to the requested open price, this request will also be rejected by the client terminal since, in this case, the request does not comply with the required minimum distance between the open price of your order and the requested price of one of the stop orders.Si la misma petición ha especificado los valores del stop situados lo más próximo a los niveles de precio que se solicitó en la apertura, esta solicitud también será rechazada por el Terminal de Usuario, ya que, en este caso, la solicitud no cumple con la distancia mínima requerida entre precio de apertura de su orden y el precio solicitado de una de las órdenes de stop. This is why it is not recommended to use in trade requests for opening of market orders the stop-order values closest to the requested order open price.Esta es la razón por la que no se recomienda el uso de solicitudes de comercio para apertura de órdenes a mercado al valor de las órdenes de stop colocadas a la máxima próximidad posible al precio de apertura solicitado. On the contrary, it is recommended to have some "free play", ie, to specify such values of stop orders that would be distant from the requested open price of the order by 1-2 points farther than the value of the minimum allowed distance.Por el contrario, se recomienda tener algun "free play" (juego libre), es decir, colocar los stops con cierta holgura de la distancia mínima. Por ejemplo, especificar los valores de ordenes stop de tal manera que la distancia desde la solicitud de la orden de apertura este al menos  1-2 puntos más lejos que el valor de la distancia mínima permitida. 
Market orders can be closed as a result of execution of the trade request given by trader or by program, as well as when the price reaches one of the prices specified in stop orders.Las órdenes de mercado se pueden cerrar como consecuencia de la ejecución de la solicitud realizada por cuenta del comerciante o del programa, así como, cuando el precio alcanza a uno de los niveles de precios que se han especificados en las órdenes stop.
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	The correct close price of a market order Buy is the latest known market price Bid.El precio correcto de cierre de un mercado “comprado” es el último precio conocido de Bid del mercado. 
El precio correcto de cierre de un mercado “vendido” es el último precio conocido de Ask del mercado.The correct close price of a market order Sell is the latest known market p


If we close order Sell (Fig. 69) at the current moment, it will be closed at Ask=1.2989, ie, with a loss of 2 points.Si cerramos una orden Sell, (Fig. 69) en el momento actual la posición será cerrada a precio de Ask= 1.2989, es decir, con una pérdida de 2 puntos. If we allow this order to remain open for a while and the Ask price falls down to 1.2984, the order will be closed at that price with the profit of 3 points.Si permitimos que nuestra orden permanezca abierta durante un tiempo en el que se estan produciendo caida hasta que el prico de Ask llega a 1.2984, la orden será cerrada a ese precio con el beneficio de 3 puntos. If the market price grows during this period of time and reaches Ask= 1.2994, the order will be closed at that price with a loss of 7 points. Si el precio de mercado crece durante este periodo de tiempo y alcanza Ask = 1.2994, la orden será cerrada a ese precio con una pérdida de 7 puntos. 

If the application has formed a request for opening or closing a market order at a price that does not correspond with the latest known market price, the request will be rejected by the client terminal.Si la aplicacion ha formado una solicitud de apertura o cierre de una orden de mercado a un precio que no se corresponde con el último precio de mercado conocido, la solicitud será rechazada por el Terminal de Usuario.
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	The limitation related to closing of market orders is calculated on the basis of the correct market price used for closing of the order.La limitación en relación con el cierre de órdenes de mercado se calcula sobre la base del precio correcto de mercado utilizado para el cierre de la orden.
 
La Order cannot be closed, if the execution price of its StopLoss or TakeProfit is within the range of freeze distance from the market price.orden no puede ser cerrada, si el precio de ejecución de su StopLoss o TakeProfit está dentro del rango de distancia de congelación del precio de mercado. 


For example, the order shown in Fig.
Por ejemplo, la orden que se muestra en la Fig. 69 can be closed only if the brokers set the freeze-distance value 4 points or less as of the moment of closing.69 se puede cerrar sólo si los corredores han establecido congelar el valor a una distancia de 4 puntos o menos a partir del momento de cierre. The open price of this order does not matter, in this case.El precio de apertura de esta orden no importa en este caso. The boarders of the freeze band for the order are calculated on the basis of the market price.El régimen de la banda de congelación de la orden se calcula sobre la base del precio de mercado. So, if it is = 4, the price of the upper freeze boarder is equal to += 1.2989 + 0.0004 = 1.2993, whereas the price of the lower freeze boarder is, correspondingly, - = 1.2989 - 0.0004 = 1.2985. Por lo tanto, si es = 4, el precio de la congelación del borde superior es igual a +  =1,2989 + 0,0004 = 1.2993, mientras que el precio más bajo de la congelación es, en consecuencia, -  =1,2989 - 0,0004 = 1,2985. In these conditions, no stop order is in the freeze area, so the order can be closed, if the trader (or a program) sends a correct request to the server. En estas condiciones, la orden stop no está en la zona de congelación, por lo que la orden puede ser cerrada si el comerciante (o un programa) envía una solicitud correcta para el servidor. If the broker has set it to =5 as of the current moment, the boarders of the freeze band will be, 1.2994 and 1.2984, respectively.Si el corredor se ha fijado la distancia =5, como el momento actual, el régimen de la banda de congelación  será, 1.2994 y 1.2984, respectivamente. In this case, each stop order gets into the freeze boarder, ie, undergoes the limitation set by the broker, so the order cannot be closed at the trader's initiative or by request of the trading program. En este caso, los dos stop se encuentra en la banda de congelación, es decir, han sido sometidos a la limitación prevista por el corredor, por lo que la orden no puede ser cerrada a iniciativa del comerciante o por solicitud del programa de comercio. In this example, both stop orders undergo the limitation.En este ejemplo, las dos ordenes de stops estan sometidas a limitación. In a general case, a market order cannot be closed at the initiative of the client terminal, if at least one stop level of this order is in the freeze area.En general, una orden de mercado no puede ser cerrada por iniciativa del Terminal de Usuario si, al menos, un nivel de stop de esta orden se encuentra en la zona de congelación. 
[image: image14.png]=10/ x|

125
StopLoss

e

L2sns
TakePraft

o7 100 1356 500 14710 15





Fig. 69. Market order Sell with Stop Levels being closest to the market price. Mercado vendido con los Stops al ámbito más próximo del precio de mercado.

If two market orders are opened for one symbol simultaneously, one of them being Buy and another one being Sell, they can be closed in one of two ways: you can close them consecutively, one by one, using OrderClose(); or you can close one of them by the other one using OrderCloseBy().Si dos órdenes de mercado son abiertas simultáneamente en un símbolo y una de ellas es de compra y otra es de venta, pueden cerrarse de una de dos maneras: se pueden cerrar una a una de forma consecutiva, usando OrderClose(); o bien se puede cerrar una de ellas contra la otra utilizando OrderCloseBy().In terms of saving money, the second way is more preferable, because you will save one spread in closing orders by each other. En términos de ahorro de dinero, la segunda manera es preferible porque, cerrando una órden contra otra, se ahorra un spread. The use of trade functions is considered in more details below in this book.El uso de funciones de comercio se considerará en este libro mas adelante con más detalles. 
Placing and Deleting Pending OrdersColocación y supresión de órdenes pendientes de ser ejecutadas 

A pending order implies the requested order open price other than the current market price.Una orden a la espera (o pendiente) de ser ejecutada implica el requerimiento de apertura de una orden a otro precio distinto al precio actual de mercado. To place pending orders, use function OrderSend().Para colocar órdenes en espera de ser ejecutadas se utiliza la función OrderSend(), y laUse function OrderDelete() to delete a pending order. función OrderDelete () para eliminarla. 
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	Pending orders SellLimit and BuyStop are placed at a price that is higher than the current market price, whereas BuyLimit and SellStop are placed at a price that is lower than the current market price.Las órdenes pendientes de ser ejecutadas  SellLimit (Venta a precio limitado) y BuyStop (Stop de compra) se colocan a un precio que es superior al precio actual de mercado, mientras que BuyLimit (compra a precio limitado) y SellStop (stop de venta) se colocan a un precio que es inferior al precio actual de mercado. 



The limitation related to the position of the pending order to be placed is calculated on the basis of the correct market price for conversion a pending order into a market order.La limitación en relación con la posición de una orden pendiente de ser ejecutada se calcula sobre la base del precio correcto de mercado para la conversión de una orden pendiente de ser ejecutada a una orden de mercado.
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	Pending orders BuyLimit, BuyStop, SellLimit and SellStop cannot be placed at a price that is closer to the market price than the minimum distance.Las órdenes en espera de ser ejecutadas BuyLimit, BuyStop, SellLimit y SellStop no se pueden colocar a un precio que esté más cerca del precio de mercado que la distancia mínima. 


For example, in order to calculate the minimum allowed price for the order BuyStop, you should add the value of minimum distance to the latest known Ask price.Por ejemplo, para calcular el precio mínimo permitido por la orden BuyStop, se debería añadir el valor de la distancia mínima al último Ask de precios conocido. If StopLevel= 5, then the minimum allowed price to place the pending order BuyStop will make 1.3003+0.0005 = 1.3008 (see Fig. 70).Si StopLevel = 5, entonces el precio mínimo permitido para colocar en espera la orden BuyStop será 1.3003 + 0.0005 = 1.3008 (véase la Fig. 70). This means that order BuyStop can be placed at the current moment at the requested price of 1.3008 or at a higher price.Esto significa que para BuyStop se puede colocar en el momento actual la solicitud de precios a 1.3008 o un precio más elevado. In this example, BuyStop is placed at 1.3015, which is quite allowable.En este ejemplo, BuyStop se coloca en 1.3015, lo cual es admisible.
 El precio solicitado en espera para BuyStop es 1,3015. 

The requested price of pending order SellLimit is 1.3012. El precio solicitado en espera para SellLimit es 1,3012. 

The requested price of pending order SellStop is 1.2995. El precio solicitado en espera para SellStop es 1,2995. 

The requested price of pending order BuyLimit is 1.2993. El precio solicitado en espera para BuyLimit es 1,2993.
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Fig. 70. Pending orders are placed at a price lower or higher than the current price. Las órdenes en espera de ser ejecutadas se realizan a un precio inferior o superior al precio actual.

The requested price of pending order BuyStop is 1.3015. 
In the above example, all pending orders were placed at zero bar at the moment shown in Fig.En el ejemplo anterior, todas las órdenes pendientes de ser ejecutadas se colocaron en el bar cero (barra cero) en este momento según se muestra en la Fig. 70, while the minimum distance for placing of pending orders made 5 points.70, mientras la distancia mínima para la puesta en espera de las órdenes dictadas son 5 puntos. LaOrder SellStop is the closest to the market price. Orden SellStop es la más cercana al precio de mercado. In this case, Bid = 1.3001 and the requested price of SellStop = 1.2995.En este caso, el Bid es 1.3001 y el precio solicitado de SellStop = 1,2995. Thus, the distance between the order and the correct price of the two-way quote (Bid) is 6 points (1.3001 - 1.2995), ie, it is more than the minimum distance requires.De este modo, la distancia entre el objeto y el precio correcto de las cotizaciones de two-way (BID) es de 6 puntos (1,3001 - 1,2995), es decir, distancia mayor que la mínima exigida. This means that, at opening of the order (or all other orders in this example), the trade request was "approved" by the client terminal and sent to the server.Esto significa que, a la apertura de la orden (o todas las demás órdenes de este ejemplo), la solicitud será "aprobada" por el Terminal de Usuario y enviada al servidor. The server also checked it for compliance with the requirements and decided to execute the request for placing of the pending order (see Requirements and Limitations in Making Trades ).El servidor ha comprobado también el cumplimiento de los requisitos y decide ejecutar la solicitud de puesta en espera de la orden (ver requisitos y limitaciones en la toma de Órdenes). 

The position of stop orders attached to pending orders is also limited by the minimum distance:La posición ó colocación de órdenes de stop asociada a las órdenes en espera de ser ejecutadas está también limitada por la distancia mínima: 
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	The limitation related to the position of stop orders of a pending order is calculated on the basis of the requested open price of the pending order and has no relation to market prices.La limitación relacionada con la posición de órdenes stop correspondiente a una orden pendiente de ser ejecutada determinada se calcula sobre la base del precio de apertura solicitado para esa orden pendiente de ser ejecutada y no tiene ninguna relación con los precios de mercado. 

El StopLoss and TakeProfit of a pending order cannot be placed closer to the requested price than at the minimum distanStopLoss o TakeProfit correspondientes a una determinda orden en espera de ser ejecutada no puede situarse más cerca del precio actual que la distancia mínima. 
The positions of StopLoss and TakeProfit of pending orders are not limited by freeze distance.La posición de StopLoss y TakeProfit correspondientes a órdenes pendientes de ser ejecutadas no están limitadas por la  distancia de congelación. 


In Fig.En la Fig.71, we can see pending order SellLimit, the stop orders of which are as close to the requested order price as possible.71, podemos ver la orden en espera de ser ejecutada de SellLimit y las ordenes stop cuyo precio está lo mas cerca posible del precio requerido (sell limit). In this case, the requested order price = 1.2944, StopLoss=1.2949, TakeProfit=1.2939.En este caso, se solicitó la orden de precios=1.2944, el StopLoss=1.2949, TakeProfit=1.2939.At the minimum distance of 5 points, these values are quite allowable. En la distancia mínima de 5 puntos, estos valores son bastante aceptables.
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Fig. 71. Pending order with stop orders as close to the order as possible.Orden pendiente de ser ejecutada sell limit con sus órdenes de stop  la distancia mínima de su orden pendiente. In this example, pending order SellLimit was opened at 18:07.
En este ejemplo, la orden de espera SellLimit fue enviada a las 18:07. You can see in Fig.Se puede ver en la Fig. 71 that after that the market price then reached and crossed one of its stop orders, and then went down again.71 que, después el precio del mercado llegó y se cruzó con una de las órdenes de stop y luego bajó de nuevo. This event didn't influence the pending order in any way: a stop order can only close the market order, ie, it becomes effective as soon as the pending order is modified into a market order. Vemos que este evento no influye en la orden en espera de ser ejecutada de ninguna manera: una orden de stop sólo se puede cerrar si hay una orden en mercado, es decir, que se hace efectiva tan pronto como la orden pendiente de ser ejecutada se convierte en una orden de mercado. In this case, the pending order is not modified into a market one (since the Bid price has not reached the requested order open price), so the stop-order price crossing this level has not resulted in any changes.En este caso, la orden en espera no se modifica en una de mercado, ya que el precio de Bid no ha llegado al nivel el precio requerido de orden de apertura (orden sell limit), por lo que el cruce con el nivel de precio del stop no se ha traducido en cambio alguno. 
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	The limitation related to the deletion of pending orders is calculated on the basis of the correct market price applicable for modification of a pending order into a market one.La limitación en relación con la supresión de órdenes pendientes de ser ejecutadas se calcula sobre la base del precio correcto de mercado aplicable para la modificación de una orden pendiente de ser ejecutada en una de mercado. 
Pending orders BuyLimit, BuyStop, SellLimit and SellStop cannot be deleted, if the requested open price of the order is within the range of the freeze distance from the market price.Las órdenes en espera de ser ejecutadas BuyLimit, BuyStop, SellLimit y SellStop no se pueden eliminar, si el precio solicitado de la orden de apertura se encuentra dentro del rango de la distancia de congelación de los precios de mercado. 


Order SellLimit can be deleted at the moment shown in Fig. 
La orden SellLimit puede suprimirse en el momento que se muestra en la Fig. 71 as initiated by the client terminal, if only the value specified at this moment is equal to or less than 8 points.71, se iniciaría por el Terminal de Usuario sólo si el valor especificado en ese momento es igual o superior a 8 puntos. In this case, the upper boarder of the freeze band (to be calculated for SellLimit) will make: + = 1.2935 +0.0008 = 1.2943.En este caso, la parte superior de la banda de congelación (que se calcula para SellLimit) será: + = 1,2935 +0,0008 = 1,2943. The requested order open price makes 1.2944, ie, the order is placed outside the freeze band and can be deleted.El requerimiento de precio de la orden de apertura se hace a 1.2944, de este modo, la orden se coloca fuera de la banda de congelación y la orden en espera de ser ejecutada SellLimit puede ser eliminada.If the broker sets the value to more than 8 points, then the pending order SellLimit cannot be deleted and the client terminal rejects the trade request. Si el corredor (broker) establece el valor a más de 8 puntos, la orden en espera de ser ejecutada SellLimit no podría ser suprimida y el Terminal de Usuario rechazaría la solicitud. 

Modification of Pending Orders into Market Orders 
Modificación de órdenes pendientes de ser ejecutadas a órdenes a mercado 

Pending orders are automatically modified into market orders at the server, so no functions are provided to execute this operation (see Requirements and Limitations in Making Trades ).Las órdenes en espera de ser ejecutadas son modificadas automáticamente en órdenes de mercado en el servidor, por que no existen funciones especificas para ejecutar esta operación (ver requisitos y limitaciones en la toma de Órdenes). 
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	Pending orders BuyLimit and BuyStop are modified to market ones, if the last known Ask price reaches the requested pending order price.Las órdenes en espera de ser ejecutadas BuyLimit y BuyStop se modifican a órdenes a mercado, si el último precio conocido ask llega a los precios que solicitó la orden en espera de ser ejecutada. 

Pending orders SellLimit and SellStop are modified to market ones, if the last known Bid price reaches the requested pending order price.Las órdenes en espera de ser ejecutadas SellLimit y SellStop se modifican a órdenes a mercado, si el último precio conocido bid llega a los precios que solicitó la orden en espera de ser ejecutada. 


As to the pending orders shown in Fig.
En cuanto a las órdenes en espera de ser ejecutadas que se muestran en la Fig. 70, we can say the following.70, podemos decir lo siguiente. 
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Fig. 70. Pending orders are placed at a price lower or higher than the current price. Las órdenes en espera de ser ejecutadas se realizan a un precio inferior o superior al precio actual.

Pending order BuyStop is modified into market order Buy, if the current price Ask reaches the value of 1.3015.La orden en espera de ser ejecutada BuyStop se modifica en orden a mercado para comprar, si el precio actual alcanza el valor ask de 1,3015. 

Pending order SellLimit is modified into market order Sell, if the current price Bid reaches the value of 1.3012.La orden en espera de ser ejecutada SellLimit se modifica en orden a mercado para vender, si el precio actual alcanza el valor bid de 1,3012. 

Pending order SellStop is modified into market order Sell, if the current price Bid reaches the value of 1.2995.La orden en espera de ser ejecutada SellStop se modifica en orden a mercado para vender, si el precio actual alcanza el valor bid de 1,2995. 

Pending order BuyLimit is modified into market order Buy, if the current price Ask reaches the value of 1.2993.La orden en espera de ser ejecutada BuyLimit se modifica en orden a mercado para comprar, si el precio actual alcanza el valor ask de 1,2993. The subsequent events related to these orders are shown in Figures 72-74.
Los acontecimientos posteriores relacionados con estas órdenes se muestran en las Figuras 72-74. 
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Fig. 72. Modification of pending orders into market ones. Modificación de órdenes en espera de ser ejecutadas a órdenes a mercado.

In the further history, the 2 other pending orders were also modified into market ones. 
En el historico, las otras 2 órdenes en espera de ser ejecutadas  se modificaron en órdenes a mercado. 
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Fig. 73. Modification of pending orders into market ones. Modificación de órdenes en espera de ser ejecutadas a órdenes a mercado. 
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Fig. 74. Modified (market) orders are displayed in the terminal window. Modificado (mercado) las órdenes se muestran en la ventana de terminal.
Please note that Fig.
Tengase en cuenta que la Fig. 73 shows the opening of order Buy 4210322 (the former pending order BuyStop).73 muestra la apertura de orden Compra 4.210.322 (formada por la orden en espera de ser ejecutada BuyStop). As is easy to see, the bar formed at 18:55 does not touch the price of 1.3015.Como es fácil de ver, la barra formada a 18:55 no toca el precio de 1,3015. The highest price within this bar is 1.3013. El precio más alto dentro de este bar es 1,3013. At the same time, the Terminal window (Fig. 74) shows that the time of the pending order was modified into a market one within this specific bar, ie, at 18:55.Al mismo tiempo, la ventana del terminal (Fig. 74) muestra que la hora de de espera de la orden se modificó en el mercado en un bar específico, es decir, a las 18:55. 

Here we must emphasize once again that the symbol window displays only the price history for the lower price of the two-side quote, namely, it reflects the Bid history.Aquí debemos hacer hincapié una vez más que la ventana del símbolo muestra sólo el precio de la historia para el precio más bajo de las dos partes de la cotización, a saber, se refleja la historia de bid. The Ask history is not displayed.La historia de ask no se muestra. This is why you may think that the pending order was modified into the market one by error.Esta es la razón por la que usted puede pensar que la orden de espera que se modificó a una orden a mercado es un error. However, there is no error here, in this case.Sin embargo, en este caso no hay error aquí. At the moment, when the price Bid was equal to 1.3013, the price Ask was 1.3013 + 2 = 1.3015 (2 means the spread of 2 points).En ese momento, cuando el precio de oferta es igual a 1.3013, el precio de ask a 1,3013 + 2 = 1,3015 (el dos es el spread de 2 puntos). Thus, the market price still touched the requested order price, and that resulted in automated modification of the pending order into a market one.Por lo tanto, el precio de mercado tocó el requerimiento de ejecución de la orden y se produjo la conversión automática de la orden en espera de ser ejecutada a una orden efectiva de compra en mercado. The order was modified on the server side.La orden fue modificada por el lado del servidor. Immediately after that, the server passed the information about this to the client terminal that, in its turn, displayed that information in both the symbol window (graphically) and in the terminal window (as a text).Inmediatamente después de que el servidor pase la información acerca de esto, el Terminal  de Usuario que, a su vez, muestra la información gráficamente en la ventana del símbolo y en la ventana del terminal (como un texto). 
Similar observations relate to the modification of order BuyLimit 4210411.Son similares observaciones relativas a la modificación de la orden BuyLimit 4210411. Although the graphical displaying of the price touches or is below the requested price of pending order BuyLimit at 16:37-16:39 and at 16:41 (Fig. 72), no market order is opened. A pesar de que la gráfica que muestra que el precio toca o está por debajo del precio de espera solicitado para BuyLimit a 16:37-16:39 y 16:41 a (Fig. 72), la orden de mercado no se abre. In this case, the reason for it is the same: the market price Ask did not touch the requested order price.En este caso, las razones de ello es la misma: el precio de mercado ask no toca el precio solicitado en la orden. However, it touched that level within the next bar, at 16:42.Sin embargo, se tocó ese nivel en el siguiente bar, a las 16:42. This event resulted in modifying of the pending order into a market one, so BuyLimit in the symbol window was replaced with Buy, while a new market order appears in the terminal window.Este evento dio lugar a la modificación de la orden en espera de ser ejecutada a una orden a mercado y así la orden BuyLimit en la ventana de símbolo fue remplazada por una orden Buy (comprar) y una nueva orden de mercado aparece entonces en la ventana del terminal. 
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Fig. 72. Modification of pending orders into market ones. Modificación de órdenes en espera de ser ejecutadas a órdenes a mercado.
In the above example, all orders were placed with zero stop orders (it means without stop orders).En el ejemplo anterior, todas los órdenes, fueron colocadas con cero órdenes stop (es decir, sin ordenes stop).However, the availability of content (non-zero) values of stop orders will not influence the modification of pending orders into market ones in any way, since they can only be modified if the corresponding price of the two-way quote touches or crosses the requested price of the pending order. Sin embargo, la disponibilidad del contenido (no-cero) del valor de la orden de stop no influirá en modo alguno en la modificación de órdenes a la espera a órdenes a mercado, ya que estas órdenes solo pueden ser modificadas si el precio correspondiente en los dos sentidos (two-way) de la cotización toca o cruza el requerimiento del precio de la orden pendiente de ser ejecutada.
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	A pending order is modified into a market one without any relation to the stop orders attached.La orden a la espera se modifica a una orden a mercado independientemente de las órdenes stop asociadas. 


A pending order can be opened (modified into a market one) at a price that does not match with the requested open price of the pending order. 
La orden a la espera puede ser abierta (modificada a una de mercado) a un precio que no coincide con el precio solicitado de apertura de la orden pendiente de ser ejecutada. This can happen at rapid change of the market price, ie, in the conditions when the latest known price before opening of the order has not reached the requested price, but the next price (at which the order is opened) does not match with the order open price, but is beyond it (Fig. 75).Esto puede suceder en un cambio rápido de los precios de mercado, es decir, en las condiciones que cuando el precio conocido antes de la apertura de la orden no ha llegado aún al precio solicitado pero el siguiente precio (al cual la orden se abre) no coincide con el precio solicitado de apertura, sino que está más allá de el (Fig. 75). 
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a) price gapped between two bars b) price gapped within one bar at its forming
a) precio gapped entre dos bares b) precio gapped dentro de la formacion de un bar. 
Fig. 75. Pending order is modified into a market one at a gap. La orden pendiente de ser ejecutada es  modificada en una a mercado en un gap (hueco).

In Fig.
En la Fig. 75a, we can see a possible variation of opening the pending order BuyStop (it shows two positions of the order - before and after opening; in the reality, you can see either BuyStop or Buy order, but not both).75 bis, podemos ver una posible variación de la apertura de una orden en espera de ser ejecutada BuyStop (que muestra dos posiciones de la orden, antes y después de la apertura; en la realidad, se puede ver o bien la orden BuyStop  o bien la orden Bay (Comprar), pero no ambas). The latest known price before the price jumped up had been 1.9584.El último precio conocido antes de que el precio saltara hasta 1,9584 había sidoAt 19:15, some news was published, which results in that the symbol price had changed in a jump. a las 19:15, fueron publicadas algunas noticias, lo que se tradujo en que el símbolo de precios cambió y dió un salto. The first known price after the news has been released is 1.9615.El primer precio después de conocida la noticia resultó en la liberación de 1,9615. Normally, prices jump up or down as a result of important news.Normalmente, los precios saltan hacia arriba o hacia abajo como resultado de una noticia importante. In such cases, the broker cannot open your order at the requested price, because there are no corresponding prices in the market at the moment.En tales casos, el corredor no puede abrir su pedido en el precio solicitado, porque no hay precios correspondientes en el mercado en este momento. In this case, the pending order BuyLimit was placed at the requested price of 1.9590, but it opened (modified to the market order) at the price of 1.9615.En este caso, la orden en espera de ser ejecutada BuyLimit se coloca en el precio solicitado de 1.9590, pero la orden se abre (se modifica a orden de mercado) a un precio de 1,9615 This resulted from the fact that there had not been any other prices within the range from 1.9584 to 1.9615.como consecuencia del hecho de que no haya habido ningúna cotización de precio dentro del rango de 1.9584 a 1,9615. 
As a result of the considered events, the market order Buy was opened at a price that was 25 points worse than that of the placed pending order BuyStop.Como resultado de los eventos considerados, el precio de apertura de compra en el mercado se hizo con 25 puntos peor que los precios colocados en la orden en espera de ser ejecutada BuyStop. A similar situation (receiving less profit than expected on the order) can take place for the order SellStop, if the price jumps down.Una situación similar (que reciben menos beneficios de lo esperado en la orden) puede tener lugar para el orden SellStop, si el precio salta hacia abajo. However, if pending order BuyLimit or SellLimit get into the price gap, the corresponding market order can be opened at a price that is better for the trader than his or her requested price.Sin embargo, si la espera para BuyLimit o SellLimit entra dentro del salto de precios (dentro del gap), la correspondiente orden de mercado se pueden abrir a un precio que es mejor para el comerciante que su precio solicitado. 

It must also be noted that a price gap (the difference between two nearest quotes that makes more than one point) occurs rather frequently and can arise at any time.También debe tenerse en cuenta que un gap de precios (la diferencia entre dos cotizaciones más próximas que tienen más de un punto de diferencia) se produce con bastante frecuencia y pueden surgir en cualquier momento. If the price gap takes place between bars, ie, a very different price incomes at the first tick of a new bar, you can see the price gap in the price chart (Fig. 75a).Si el gap de precios tiene lugar entre las barras, es decir, a un precio muy diferente de los llegados en el primer tick de un nuevo bar, se puede el precio del gap en el gráfico de precios (Fig. 75 bis). However, if the price gap happens within one bar, you cannot detect this gap visually (Fig. 75b). Sin embargo, si la diferencia de precios ocurre dentro de un bar, no se puede detectar esta diferencia de forma visual (Fig. 75b). In this case, the gap is hidden within the bar (the candlestick). En este caso, la diferencia está oculta dentro de la barra (de la vela). However, you cannot judge about the quotes history inside the bar just by its appearance or by any program characteristics available (however, you can detect the gap using an application program that wold calculate the difference between the prices of incoming quotes).No obstante, no se puede hacer un juicio sobre la historia de la  cotización dentro de un bar sólo por su apariencia o por alguna característica disponible de un programa. Sin embargo, se puede detectar el gap mediante un programa de aplicación que calcule la diferencia entre los precios de las cotizaciones entrantes. 

Modificación de órdenes de mercado 

La Trading platform MetaTrader 4 allows you to form trade requests to modify price levels of market and pending orders.Plataforma de Operaciones MetaTrader 4 le permite crear las solicitudes de comercio para modificar los niveles de precios de mercado y las órdenes en espera de ser ejecutada. 

To modify orders of any types, including market orders, you should use function OrderModify().Para modificar órdenes de cualquier tipo, incluidas las órdenes de mercado, se debería usar la función OrderModify ().
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	Modification of a market order implies changing of the requested values of stop orders.La Modificación de una orden de mercado implica solo el cambio de valores que solicitó de  las órdenes stop. You may not change open prices in market orders.No puede cambiar los precios de apertura de las ordene en mercado. 


You cannot change the open price of a market order, since order opening is a fact.
No se puede cambiar el precio de apertura de ordenres en mercado, ya que dicha orden de apertura es un hecho. Therefore, there is no any programming method to do this.Por lo tanto, no hay ningún método de programación para hacer esto. The only thing you can do with a market order is to close it.La única cosa que puedes hacer con una orden en mercado es cerrarla. A market order can be closed as a result of the execution of a trade request formed by a trader or by a program, or if the market price reaches the requested price of one of stop orders.Una orden en mercado puede cerrarse como resultado de la ejecución 
de una petición de comercio formada por un comerciante o por un programa, o si el precio de mercado alcanza el precio solicitado de una de las órdenes stop.
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	Orders StopLoss and TakeProfit cannot be placed closer to the market price than at the minimum distance.Las Órdenes StopLoss y TakeProfit no pueden situarse más próxima del precio de mercado que a la distancia mínima establecida por el broker. 
An order cannot be modified, if the execution price of its StopLoss or TakeProfit ranges within the freeze distance from the market price.La orden de ejecución de su StopLoss o TakeProfit no puede modificarse si el precio de dichas ordenes está dentro de los rangos de la distancia del precio de congelación del mercado. 


Please note that the position of the stop orders of a market order is limited as related to the current market price, but it has no relation to the order open price (see Requirements and Limitations in Making Trades ).
Tengase en cuenta que la posición de las órdenes de stop de una orden de mercado está limitada en relación con el precio actual del mercado y no con el precio de la orden apertura (ver requisitos y limitaciones en la toma de Órdenes). This means that the modification of the order may result in that the stop orders are placed above or below the market order open price. Esto significa que la modificación de la orden puede dar lugar a que la orden de stop esté colocada por encima o por debajo del precio de apertura del mercado. 

Let's consider an example.Vamos a considerar un ejemplo. A market order was opened before, its stop orders being closest to the market price ( Fig. 69 ).Una orden de mercado se abrió antes, su orden de stop se hizo al precio de mercado más cercano (Fig. 69). After that, the market price changed (increased by 1 point). Después de eso, el precio de mercado ha cambiado (se incrementa 1 punto). At the moment shown in Fig.En el momento mostrado en la Fig. 76, it became possible to change the value of TakeProfit.76, se hizo posible cambiar el valor de TakeProfit. Una Order Sell is closed at the latest known price Ask.orden de venta es cerrada, al último precio conocido ask. The distance between Ask=1.2990 and the preceding value TakeProfit=1.2984 made 6 points, ie, exceeded the minimum allowed distance.La distancia entre ask= 1.2990 y el anterior valor TakeProfit= 1.2984 es de 6 puntos, es decir, superior a la distancia mínima permitida. El Trader (or program) formed a trade request to change the value of TakeProfit, namely, to increase this value by 1 point. trader (o programa) formó una solicitud de comercio para cambiar el valor de TakeProfit, a saber, aumentar este valor 1 punto. This resulted in making a trade by changing the position of the stop order of the market order (the preceding value of TakeProfit=1.2984, the new value = 1.2985).Esto dió lugar a un comercio por el cambio de la posición de la orden de stop a una orden de mercado (el anterior valor de TakeProfit = 1.2984, el nuevo valor = 1,2985). 
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Fig. 69. Market order Sell with Stop Levels being closest to the market price. Mercado para vender con los Stops al ámbito más próximo al precio de mercado.

If the trade request contained the instruction to modify order Sell so that the value of any stop orders were closer to the market price Ask than at the minimum distance, this trade request would be rejected by the client terminal and the trade would not be made.Si la solicitud contenida en la instrucción de modificar la orden para vender a fin de que el valor de cualquier orden de stop sean cerradas al precio más cercano de mercado ask que la distancia mínima, la petición de este comercio sería rechazada por el Terminal de Usuario y el comercio no se haría.
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Fig. 76. A modified order, its stop orders being closest to the market price. Orden de modificar las órdenes de stop para aproximarse al precio de mercado.
The modification rule for market orders limits the stop-order approaching to the current price, but it does not limit the stop-order distance from the price. 
La regla de modificación de las órdenes a mercado, limita la aproximación al precio actual de la orden de stop, pero no limita la distancia de la orden de stop al precio. This is why stop orders can be placed at any distance from the current price, if this distance is larger than the limiting distance (if, as of the order modification moment, the stop order is outside the freeze band determined by the value).Esta es la razón por que las ordenes de  stop se pueden colocar a cualquier distancia del precio actual, siempre y cuando esta distancia sea mayor que el límite de la distancia (si en el momento de la modificaron de  la orden, el valor de la orden de stop esta fuera de la banda de congelación). In Fig. En la Fig. 77, we can see the same order after one more modification: in this case, stop orders are well out of the range of the limiting minimum distance. 77, podemos ver la misma orden después de una modificación: en este caso, las órdenes de stop están bien fuera del alcance de la limitación de distancia mínima. 
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Fig. 77. A modified order, the stop orders of which are placed beyond the minimum distance.Una orden modificada, la orden de stop que se colocan más allá de la distancia mínima.
Modification of Pending Orders
Modificación de órdenes pendientes de ser ejecutadas 

To modify any order types, including pending orders, we use function OrderModify().Para modificar cualquier tipo de orden, incluidas las órdenes pendientes de ser ejecutadas, utilizamos la función OrderModify().
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	Modification of a pending order implies the possibility to change the defined values of open prices of the pending order and its stop orders.La modificación de una orden pendiente de ser ejecutada implica la posibilidad de cambiar los valores definidos del precio de apertura de la orden en espera de ser ejecutada y sus órdenes stop. 
The limitation related to the position of the pending order to be modified is calculated on the basis of the correct market price of modifying the pending order into the market one.
La limitación en relación con la posición de la orden pendiente de ser ejecutada para ser modificada se calcula sobre la base el precio correcto de mercado para la modificación de la orden en  espera a una orden de mercado. 
The limitation related to the position of stop orders of a pending order is calculated on the basis of the requested open price of the pending order and has no relation to market prices.
La limitación en relación con la posición de las órdenes de stop de una orden pendiente de ser ejecutada se calcula sobre la base del precio de apertura solicitado de la orden pendiente de ser ejecutada y no tiene ninguna relación con los precios de mercado. 
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	Pending orders BuyLimit and BuyStop cannot be placed closer to the market price Ask than at the minimum distance StopLevel.Las órdenes en espera de ser ejecutadas BuyLimit y BuyStop no pueden situarse más próximas del precio de mercado ask que la distancia mínima StopLevel.
 
Pending orders SellLimit and SellStop cannot be placed closer to the market price Bid than at the minimum distance StopLevel.Las órdenes en espera de ser ejecutadas SellLimit y SellStop no pueden situarse más cerca del precio de mercado bid que a la distancia mínima StopLevel. StopLoss/TakeProfit of a pending order cannot be placed closer to the requested order open price than at the minimum distance StopLevel. 
Las ordenes en espera StopLoss / TakeProfit no pueden situarse más cerca que el precio de la solicitud de la orden de apertura a la distancia mínima StopLevel. 
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	Pending orders BuyLimit and BuyStop cannot be modified, if the requested order open price ranges within the freeze distance from the market price Ask. Las órdenes en espera de ser ejecutadas BuyLimit y BuyStop no pueden modificarse, si el rango del requerimiento de precios de la orden de apertuara está dentro de la distancia de congelación desde el precio de mercado ask. 

Pending orders SellLimit and SellStop cannot be modified, if the requested order open price ranges within the freeze distance from the market price Bid.Las órdenes en espera de ser ejecutadas SellLimit y SellStop no pueden modificarse, si el rango del requerimiento de los precios de está dentro de la distancia de congelación desde el precio de mercado de bid. 
The positions of StopLoss and TakeProfit of pending orders are not limited by the freeze distance FreezeLevel.
La colocación StopLoss y TakeProfit de órdenes pendientes de ser ejecutadas no están limitadas por la distancia de congelación (FreezeLevel). 


Please note that the requested price of a pending order is limited as related to the market price, whereas its stop orders are limited by the requested open price of the pending order (see Requirements and Limitations in Making Trades ).
Tengase en cuenta que el precio solicitado de una orden en espera de ser ejecutada está en relación con el precio de mercado, mientras que las órdenes de stop están limitadas por el precio solicitado de apertura de la orden en espera de ser ejecutada (ver requisitos y limitaciones en la toma de Órdenes). 

For example, pending order BuyLimit is placed with the following parameters: requested price=1.Por ejemplo, la orden en espera de ser ejecutada BuyLimit se coloca con los siguientes parámetros: precio solicitado = 1.2969, StopLoss=1.2964, TakeProfit=1.2974.2969, StopLoss = 1.2964, TakeProfit = 1,2974. The current value of the market price (applied to modify the pending order into a market one) Ask=1.2983.El valor actual del precio de mercado (aplicado a la modificación de la orden pendiente de ser ejecutada en una a mercado) ask = 1,2983. Thus, the order is placed at a distance of 14 points (1.2983-1.2969) from the market price, which by far exceeds the minimum allowed distance.Por lo tanto, la orden se coloca a una distancia de 14 puntos (1.2983-1.2969) del precio de mercado, que supera con creces la distancia mínima permitida. The stop orders are at the distance of 5 points from the requested price, which does not exceed the minimum distance, so it is allowable.Las órdenes en stop estan a una distancia de 5 puntos de la solicitud de precios, la cual no excede la distancia mínima, por lo que es permisible. 
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Fig. 78. Pending order BuyLimit with attached stop orders closest to the order. Orden en espera de ser ejecutada BuyLimit asociada con orden de stop más cercana a la orden.

If the trader needs to change the price of order BuyLimit, then, whatever direction he or she moves it in, in this case, it is necessary to simultaneously change the position of the corresponding stop order (or to delete it, ie, to set zero value for it), too.
Si el comerciante tiene que cambiar el precio de orden BuyLimit, entonces, sea cual sea la dirección en la que se moviera sería necesario, al mismo tiempo, cambiar tambien la posición de la  correspondiente orden de stop  (o suprimirla, es decir, establecer valor cero para ella). Otherwise, the distance between the order and its stop order may turn out to be less that the minimum allowed one. De lo contrario, la distancia entre la orden y su orden de stop podría llegar a ser menor que el mínimo permitido. The trader decided to modify the order so that it kept the distance between the order and its TakeProfit as 5 points, while the value of StopLoss remained as it was (Fig. 79).En la (Fig. 79). el comerciante decidió modificar el orden de modo que  se mantuviera la distancia entre la orden buylimit y la orden TakeProfit a sus 5 puntos, mientras que el valor de StopLoss se mantuvo como estaba 
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Fig. 79. Modified order BuyLimit (the requested price and the TakeProfit level are changed). Se modificó la orden BuyLimit (el precio solicitado y el nivel TakeProfit se cambian).

If the trader needs to place pending order BuyLimit as close to the market price as possible, then in this case (Fig. 80), the minimum allowed value of the requested price Ask-5points = 1.2985-0.0005 = 1.2980.
Si el comerciante necesita colocar una orden en espera de ser ejecutada BuyLimit lo más cerca posible del precio de mercado (Fig. 80), entonces, en este caso, el valor mínimo permitido del precio solicitado ask= 5 puntos 1.2985-0.0005 = 1,2980. In this example, stop orders are placed outside the limiting minimum distance. En este ejemplo, las órdenes de stop esta colocada fuera de la limitación de distancia mínima. 
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Fig. 80. Modified order BuyLimit closest to the market price. Se modificó el orden BuyLimit más cercano al precio de mercado.

Appendix named Requirements and Limitations in Making Trades contains a summary table that specifies the matched values of a two-way quote, which are used for opening, closing or modifying of orders, as well as other reference values that limit the making of trades.El apéndice denominado requisitos y limitaciones en la toma de Comercio contiene un cuadro resumen que especifica el juego de los valores two-way de la cotización que se utilizan para la apertura, cierre o modificación de los órdenes, así como otros valores de referencia que limitan la realización de órdenes. 

Apertura y colocación de órdenes pendientes de ser ejecutadasTrade requests for opening and placing pending orders are formed using the function OrderSend().
Las solicitudes de comercio para la apertura y colocación de órdenes en espera de ser ejecutadas se forman utilizando la función OrderSend (). 

Function OrderSend()Función OrderSend () 

int OrderSend (string symbol, int cmd, double volume, double price, int slippage, double stoploss,
double takeprofit, string comment=NULL, int magic=0, datetime expiration=0, color arrow_color=CLR_NONE)
 (please note that here and below, we refer to function header , not to an example of how to use function call in a program).
(Tengase en cuenta que desde ahora en adelante, nos referiremos a la cabecera de la función (de llamada)  y no a un ejemplo de cómo utilizar la función de llamada en un programa). 

Let's consider in more details what this function consists of.Vamos a examinar en más detalle en que consiste esta función. 

OrderSend is the function name.OrderSend es el nombre de la función. The function returns the ticket number ('ticket' is the unique number of an order) that is assigned to the order by the trade server, or -1, if the trade request has been rejected by either the server or the client terminal.La función devuelve el número de ticket (el 'ticket' es un número único de una orden) que se asigna a la orden por el servidor de comercio, ó el valor -1, si la solicitud es rechazada por el servidor o por el Terminal de Usuario. In order to get information about the reasons for rejection of the trade request, you should use the function GetLastError() (below we will consider some of the most common errors).Con el fin de obtener información sobre los motivos de rechazo de la solicitud, se debe usar la función GetLastError() (mas abajo examinaremos alguno de los errores más comunes). 

symbol is the name of the traded security.symbol es el nombre del valor o título negociado. Each symbol corresponds with the value of a string variable.Cada símbolo se corresponde con el valor de una variable string. For example, for the currency pair of Euro/US dollar, this value is "EURUSD".Por ejemplo, para el par de monedas euro / dólar, este valor es "EURUSD". If the order is being opened for a foregone symbol, then this parameter can be specified explicitly: "EURUSD", "EURGBP", etc. However, if you are going to use the Expert Advisor in the window of any other symbol, you can use the standard function Symbol().Si la solicitud se hace a un símbolo determinado, entonces este parámetro se debe especificar explícitamente: "EURUSD", "EURGBP", etc. Sin embargo, si se va a utilizar el Asesor Experto en la ventana de cualquier símbolo, se debe utilizar el símbolo de la función estándar Simbol(). This function returns a string value that corresponds with the name of the symbol, in the window of which the EA or script is being executed.Esta función devuelve una cadena de caracteres de un valor que se corresponde con el nombre del símbolo de la ventana en la que AE o el script están siendo ejecutados. 

cmd is the type of operation.cmd es el tipo de operación. The type of operation can be specified as a predefined constant or its value, and according to the type of the trade .Es el tipo de operación que puede ser especificada como una predefinida constante o su valor, y en concordancia con el tipo de trade. 

volume is the amount of lots.volume es la cantidad de lotes. For market orders, you must always check the account for the sufficiency.Para órdenes de mercado se debe siempre verificar la cuenta para comprobar la suficiencia de la misma. Para las For pending orders, the amount of lots is not limited.órdenes pendientes de ser ejecutadas no está limitada la cantidad de lotes. 

price is the open price.price es el precio de apertura. It is specified according to the requirements and limitations accepted for making trades (see Order Characteristics and Rules for Making Trades ).Se especifica en función de las necesidades y limitaciones aceptadas para hacer las operaciones (véase el Características de las órdenes y normas para presentarlas). If the price requested for opening of market orders has not been found in the price thread or if it has considerably outdated, the trade request is rejected. Si el precio solicitado para la apertura de la orden a mercado no se ha encontrado en el precio hilo o si está desfasado, la solicitud se rechaza. However, if the price is outdated, but present in the price thread and if its deviation from the current price ranges within the value of slippage, this trade request will be accepted by the client terminal and sent to the trade server.Sin embargo, si el precio es anticuado, pero en la actualidad el precio hilo y su variación con respecto al precio actual oscila en el valor de deslizamiento, esta solicitud de comercio será aceptada por el Terminal de Usuario y enviada al servidor de comercio. 

slippage is the maximum allowed deviation of the requested order open price from the market price for market orders (points).slippage (deslizamiento) es la desviación en puntos máxima permitida del precio de apertura de la orden requerida de un precio de mercado para las órdenes de mercado. O en otras palabras, el slippage se puede definir como la diferencia entre el precio aprobado por el usuario y el precio al cual la orden es realmente ejecutada.  This parameter is not processed for placing of pending orders.Este parámetro no es procesado para la colocación de órdenes pendientes de ser ejecutadas. 

stoploss is the requested close price that determines the maximum loss allowed for the given trade.stoploss es el requerimiento del precio mas cercano que determina la pérdida máxima permitida para una contratación determinada. It is set according to the requirements and limitations accepted for making trades (see Order Characteristics and Rules for Making Trades , Requirements and Limitations in Making Trades ).Se define de acuerdo con los requisitos y limitaciones aceptadas para ejecutar las operaciones (véase el Características y normas para presentar órdenes de Comercio, Requisitos y limitaciones en la presentación de las órdenes de comercio). 

takeprofit is the requested close price that determines the maximum profit for the given trade.takeprofit es el requerimiento del precio mas cercano que determina el máximo beneficio para una contratación determinada. It is set according to the requirements and limitations accepted for making trades (see Order Characteristics and Rules for Making Trades , Requirements and Limitations in Making Trades ).Se define de acuerdo con los requisitos y limitaciones aceptadas para ejecutar las operacaciones (véase  Características y normas para presentar órdenes de Comercio, Requisitos y limitaciones en la presentación de Órdenes). 

comment is the text of the order comment.comment es el comentario de texto de la orden. The last part of the comment can be modified by the trade server.La última parte del comentario puede ser modificado por el servidor de comercio. 

magic is the magic number of the order.magic es el número mágico de la orden. It can be used as the user-defined order identifier.Se puede utilizar como identificador de la orden definida por el usuario. In some cases, it is the only information that helps you to find out about that the order belongs to one or another program that has opened it.En algunos casos, es la única información que le ayuda a averiguar que una orden pertenece a alguno de los programas abiertos. The parameter is set by the user; its value can be the same or other than the value of this parameter of other orders.El parámetro está configurado por el usuario; su valor puede ser el mismo o distinto del valor de este parámetro de otras órdenes. 

expiration is the date when the order expires.expiration es la fecha en que expira la orden. As soon as this day comes, the pending order will be closed automatically on the server side.Tan pronto como llegue este día, la orden en espera de ser ejecutada se cerrará automáticamente en el servidor. On some trade servers, there may be a prohibition for setting the expiration date for pending orders.En algunos servidores comerciales, puede haber una prohibición para establecer la fecha de vencimiento para las órdenes en espera de ser ejecutada. In this case, if you try to set a non-zero value of the parameter, the request will be rejected.En este caso, si se tratan de establecer un valor no-cero del parámetro, la solicitud será rechazada. 

arrow_color is the color of the opening arrow in the chart.arrow_color es el color de la flecha que marca la apertura en el gráfico. If this parameter is absent or if its value is CLR_NONE, the opening arrow is not shown in the chart at all.Si este parámetro está ausente o si su valor es CLR_NONE, la flecha de la apertura no se muestra en gráfico alguno. 

On some trade servers, there can be a limit set for the total amount of opened and pending orders.En algunos servidores comerciales, puede haber un límite establecido para el importe total de órdenes abiertas y pendientes. If this limit is exceeded, any trade request that implies opening a market order or placing a pending order will be rejected by the trade server.Si se supera este límite, cualquier petición comercial que implica la apertura de una orden de mercado o puesta en espera de un pedido será rechazado por el servidor de comercio.
Opening Market Orders Las órdenes de apertura de mercado 

The function OrderSend() may at first seem to be too intricate.La función OrderSend (), puede parecer al principio demasiado intrincada. However, all considered parameters are quite simple, helpful and can be successfully used in your trading.Sin embargo, los parámetros considerados son bastante sencillos y útiles, y pueden ser utilizado con éxito en el trading. In order to see this for ourselves, let's consider the simplest variation of how the trade function OrderSend() is used for opening a market order.Con el fin de ver esto por nosotros mismos, vamos a considerar una variante simple de cómo usar esta la función de comercio OrderSend () para realizar una orden de apertura a mercado. 

First of all, we should note that function OrderSend() has predefined parameters (see Function Call and Function Description and Operator 'return' ).En primer lugar, es necesario tener en cuenta que la función OrderSend () tiene parámetros predefinidos (véase Función de llamada y Descripcion de la función del operador «return»). This means that this function can be used in a simplified mode using the minimum required set of parameters. Esto significa que esta función puede usarse en modo simplificado utilizando un mínimo juego de parámetros.These parameters are as follows: Estos parámetros son los siguientes: 

symbol is a necessary parameter, because we need to know where to open the order.symbol es un parámetro necesario, porque necesitamos saber dónde abrir la orden. Para dLet our script imply the possibility to open an order in any symbol window.ejar que nuestro script tenga la posibilidad de abrir una orden en cualquier ventana de símbolo, se sustituye este parámetro con la función estándar Symbol(). 

cmd - for example, let's open a Buy order; in this case, we will specify parameter OP_BUY;cmd Si por ejemplo vamos a abrir una orden de Compra especificamos el parámetro OP_BUY; 

volume - we can specify any value allowed by the rules; let's open a small order, for example, of 0.1 lot;volume  Podemos especificar cualquier valor permitido por las reglas. Un ejemplo, sería abrir una pequeña orden con 0,1 lotes. 

price - open price for the order Buy is price Ask;precio El precio para abrir la orden de compra es el precio ask. 

slippage is usually specified as 0-3 points.slippage Por lo general se especifica de 0-3 puntos. Let's specify 2;Vamos a especificar 2; 

stoploss - stop orders can be placed at a distance that is not closer than the minimum allowed distance, normally 5 points (see Requirements and Limitations in Making Trades ); let's place stop orders at a distance of 15 points from the close price, namely: Bid - 15*Point;stoploss Esta orden puede ser colocada a una distancia que no se aproxime al precio del mercado actual a menos que la distancia mínima permitida, normalmente 5 puntos (ver requisitos y limitaciones en la ejecución de trades); Vamos a colocar esta orden a una distancia de 15 puntos desde el precio de cierre, en este caso el cierre sería una operación de venta y por tanto la venta iría “contra” el precio bid. Entonces: Bid – 15*Point (recordar que Point es tamaño de 1 punto del actual titulo o valor de la moneda cotizada, por eso 15 se debe multiplicar por Point)
takeprofit - let's place stop orders at a distance of 15 points from the close price, namely: Bid + 15*Point;takeprofit  Vamos a colocar esta orden a una distancia de 15 puntos desde el precio de cierre, a saber: Bid + 15*Point

 Below is the simplest script, simpleopen.mq4 , that is intended for opening a Buy order:A continuación se muestra el más simple script, simpleopen.mq4, que se destina para la apertura de una orden de compra:
//--------------------------------------------------------------------
// simpleopen.mq4 
// The code should be used for educational purpose only.
//--------------------------------------------------------------------
int start()                                 // Special function start()
  {                                          // Opening BUY
   OrderSend(Symbol(),OP_BUY,0.1,Ask,3,Bid-15*Point,Bid+15*Point);
   return;                                   // Exit start()
  }
//--------------------------------------------------------------------
Esta orden se podría leer así: “Enviar Orden al símbolo de la ventana actual consistente en: Un Tipo de Operación de Compra con un volumen de 0,1 lotes contra el precio Ask, con un deslizamiento máximo permitido de 3 puntos. Colocamos el Stop Loss a una distancia de 15 puntos del precio Bid y el TakeProfit tambien a 15 puntos del precio Bid.
O visto de otra manera… 

Envia Orden con las siguientes condiciones:

Símbolo


ventana actual
Tipo de Operación

Compra
Volumen


0,1 lotes
Precio



Ask
Deslizamiento

3 puntos
Stop Loss


15 puntos del precio Bid
TakeProfit


15 puntos del precio Bid
If you launch this script for execution, it will work, in the majority of cases.Si se lanza este script para su ejecución, trabajará en la mayoría de los casos. The script consists of one special function that contains the order-opening function OrderSend() and the operator 'return'.El script se compone de una función especial que contiene la orden de apertura, la función OrderSend () y el operador de «return». Let's describe the execution algorithm for program lines and events related to that. Vamos a describir el algoritmo de ejecución para las líneas de programa y eventos relacionados con ello. 

1. The user has attached the script to the symbol window by dragging the script name with the mouse button from the "Navigator" window of the client terminal into the window of the symbol, for which he or she wants to open a market order Buy of 0.1 lot and with stop orders that are at a distance of 15 points from the market price. El usuario puede adjuntar el script a la ventana del símbolo arrastrando el nombre del script en el  "Explorador" del Terminal de Usuario con el botón del ratón a la ventana de símbolo, para que se pueda abrir una orden de compra de mercado de 0,1 lotes con ordenes de stop que se situan a una distancia de 15 puntos del precio de mercado. 

2. At the moment of attaching the script to the symbol window, the client terminal is passing the control (just by launching it) o the special function start() (here we should briefly remind that the start() of a script is launched at the moment of attaching the script to the symbol window, whereas the start() of an EA is launched at the moment when the nearest tick incomes for the symbol). En el momento de conectar el script a la ventana de símbolo, el Terminal de Usuario pasa el control  a la función especial start () para su lanzamiento (en este caso debemos recordar brevemente que la función start () de un script se lanza en el momento de asignar el script a la ventana de símbolo, mientras que el start () de un AE se pone en marcha en el momento en que llega el primer tick dentro del símbolo). 

3. Within the framework of execution of the special function start(), the control is passed to the line that calls the order opening function: En el marco de la ejecución de la función especial start (), el control se pasa a la línea que contiene la función que solicita la orden de apertura: 

 OrderSend(Symbol(),OP_BUY,0.1,Ask,3,Bid-15*Point,Bid+15*Point);OrderSend ( Symbol () , OP_BUY , 0.1 , Ask , 3 , Bid - 15 * Point , Bid + 15 * Point ) ;
Before execution of this function, the program calculates the values of all formal parameters: 
Antes de la ejecución de esta función, el programa calcula los valores de todos los parámetros formales: 

3.1. 3,1. We attached the script to the window of Eur/USd.In this case, the standard function Symbol() will return the string value EURUSD. Vincula al scrip la ventana de Eur/USd. En este caso, el símbolo de función estándar Symbol() devolverá la cadena de valor EURUSD. 

3.2. 3,2. Let Ask =1.2852 and Bid =1.2850 as of the moment of calling this function. Tenemos ask = 1.2852 y  bid = 1.2850 en el momento de llamar a esta función. 

3.3. 3,3. The value of StopLoss, in this case, will be: 1.2850-15*0.0001 = 1.2835, whereas TakeProfit = 1.2865. El valor de StopLoss, en este caso, serán los siguientes: 1.2850 - 15*0.0001 = 1.2835, y TakeProfit = 1,2865. 

4.Execution of the function OrderSend(): 4.0 Ejecución de la función OrderSend (): 

4.1. 4,1. The function formed a trade request for opening of an order and passed this request to the client terminal.La función formó la solicitud de un comercio para la apertura de una orden y pasa esta solicitud al Terminal de Usuario. 

4.2. 4,2. The function passed the control to the client terminal simultaneously with passing of the trade request, so the program execution was stopped.La función pasa el control al Terminal de Usuario al mismo tiempo que pasó de la solicitud, y la ejecución del programa se detiene. 

4.3. 4,3. The client terminal checked the received trade request. El Terminal de Usuario comprueba la solicitud de comercio que ha recibido. Si noIt didn't detect any incorrect parameters, so it sent the request to the server.Si nS detecta ningún parámetro incorrecto entonce manda la solicitud al servidor. 

4.4. 4,4. The server received the trade request, checked it, didn't detect any incorrect parameters, and decided to execute the request. El servidor ha recibido la solicitud, la comprueba y no detecta parámetros incorrectos entonces decide ejecutar la solicitud. 

4.5. 4,5. The server executed the request by making a transaction in its database and sent the information about that executed request to the client terminal. El servidor ejecuta la petición de realizar una transacción en su base de datos y envia la información sobre la ejecución de la petición al Terminal de Usuario. 

4.6. 4,6. The client terminal received the information about that the last trade request had been executed, displayed this event in the terminal window and in the symbol window, and returned the control to the program. El Terminal de Usuario recibe la información acerca de que la última petición del comercio que ha sido ejecuta y muestra en este caso la ventana del terminal y la ventana del símbolo, y devuelve el control al programa. 

4.7. 4,7. Once having received the control, the program continued working from the location, from which the control had previously been passed to the client terminal (and to which it had been returned later). Una vez recibido el control, el programa continua trabajando desde el mismo pundo donde previamente el control había sido pasado al Terminal de Usuario (y al cual habia sido devuelto mas tarde).
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	Please note that no actions were performed in the program starting from step 4.2 through step 4.7 - the program was in the mode of waiting for the server response.Observese que no se realizaron acciones en el programa a partir el paso 4,2 hasta el apartado 4,7. El programa se encontraba en la modalidad de espera a la respuesta del servidor. 


5. The control in the program is passed to the next operator - the operator 'return'. Ya dentro del programa, se pasa el control al siguiente operador, el operador «return». 

6. The execution of the operator 'return' results in exiting the function start() and, therefore, in termination of the program execution (it should be reminded that scripts complete their work after they have being executed) - the control is returned to the client terminal. La ejecución del operador «return» se traduce en salida de la función start () y, por consiguiente, la finalización de la ejecución del programa (cabe recordar que los scripts completan su trabajo después de que se han ejecutado). El control se devuelve al Terminal de Usuario. 

Thus, the script has fulfilled its intended purpose: order Buy with the preset parameters is opened.De este modo, el scrip ha cumplido con su finalidad: La apertura de una orden de compra con los parámetros preestablecidos. The use of scripts is very convenient, if you need to perform a small one-time operation; in this case, the use of a script is quite reasonable.Si es necesario realizar una pequeña operación una sola vez, como en este caso, el uso de un scrip es muy oportuno. According to step 4.6., the trader can see the order in the screen.De acuerdo al paso 4,6, el operador puede ver la orden en la pantalla.
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Fig. 81. Order placed by script simpleopen.mq4 . orden colocada por el script simpleopen.mq4.
The events are not always ordered as shown above.Los acontecimientos no siempre son ordenados como se muestra arriba. It is possible that the trade request is rejected by the client terminal or by the server.Es posible que la solicitud sea rechazada por el Terminal de Usuario o por el servidor. Let's try to make some experiments, for example, change the symbol name: specify "GBPUSD" explicitly (this is quite allowable).Vamos a tratar de hacer algunos experimentos, por ejemplo, cambiar el nombre del símbolo: especificar explícitamente "GBPUSD" (esto es muy viable). We will obtain a program with the limited field of use:Vamos a tener un programa con un ámbito de uso limitado: 
int start()                               // Special function start
  {                                       // Opening BUY
   OrderSend("GBPUSD",OP_BUY,0.1,Ask,3,Bid-15*Point,Bid+15*Point);
   return;                                // Exit start()
  }
Let's launch the script in the same window of symbol Eur/Usd.
Vamos a iniciar la script en la misma ventana de símbolo de EUR/USD. The script was intended to open an order in the window of Gbp/Usd.El script tenía la intención de abrir una orden en la ventana de GBP/USD, However, after it had been attached to the window of Eur/Usd, no order was opened in the window of Gbp/Usd.sin embargo, después de haber sido asociado a la ventana de EUR/USD, no se puede abrir ninguna orden en el símbolo GBP/USD. 
A disadvantage of such programs is their functional limitation.Una desventaja de estos programas es su limitación funcional. In this case, once having attached the script to the symbol window, the user is just waiting for order opening.En este caso, una vez que tenga el script adjunto a la ventana de símbolo, el usuario está esperando la apertura de la orden. However, the order is not opened.Sin embargo, la orden no se abre. The user is not aware of the reason why it is so: either it is caused by an algorithmic error in the program code or the trade request is "lost" by the way to the server, or the trade request has been rejected by the client terminal long time ago (thought the user is still waiting), or there is another reason. El usuario no sabe la razón de por que esto es así: o bien es causado por un error algorítmico en el código de programa, o la solicitud esta "perdida" por el camino al servidor, o la solicitud ha sido rechazada por el Terminal de Usuario hace mucho tiempo (el pensamiento de usuario se encuentra a la espera), o hay otra razón. 

In order to provide the user (and, which is also very important, the program) with the information about the events related to the execution of the trade request, it is necessary to process the errors.Con el fin de proporcionar al usuario (y que también es muy importante, al programa) la información sobre los eventos relacionados con la ejecución de la solicitud, es necesario procesar los errores. 

Error Processing
Error al procesar 

A very important property of the client terminal is that, if an error occurs during the execution of an application, the client terminal does not stop the execution of the program.Una muy importante propiedad del Terminal de Usuario es que, si se produce un error durante la ejecución de una solicitud, el Terminal de Usuario no detiene la ejecución del programa. Errors are usually caused by the imperfection of the algorithm used in the application.Los errores suelen ser causadas por la imperfección del algoritmo utilizado en la solicitud. In some cases, errors are caused by some external (as related to the program) factors.En algunos casos, los errores son causados por factores externos (en relación con el programa). The internal causes of errors are any violations of the MQL4 requirements or of trading rules, for example, using invalid prices.Las causas internas de los errores es por alguna violación de los requisitos de MQL4 o de las reglas de trading, por ejemplo, utilizando precios no válidos. The external causes are those that are not related to the application program, for example, interrupted connection.Las causas externas son las que no están relacionadas con el programa de aplicación, como por ejemplo, la interrupción de la conexión. 

If an error occurs at the execution of a program, the program will continue running, while the client terminal will generate the error code value available to the program through the function GetLastError().Si se produce un error en la ejecución de un programa, el programa continuará ejecutándose, mientras que el Terminal de Usuario generará un código de error que está a disposición del programa a través de la función GetLastError (). 

Function GetLastError() 
Función GetLastError () 

int GetLastError() int GetLastError ( ) 

The function returns the code of the newly occurred error, then the value of special variable last_error that stores the code of the last error will be zeroized.
La función devuelve el código del error que ha ocurrido recientemente, entonces el valor de la variable especial Last_Error que almacena el código del último error no se pone a cero. The subsequent GetLastError() call will return 0.Posteriormente,  cuando no haya error, GetLastError () devolverá 0. 

Hereinafter, we will identify all occurring errors by this code.En adelante, vamos a identificar todos los errores que existen con este código. Several errors can occur during the execution of a program; function GetLastError() allows us to get the code value for only one of them, the latest error, this is why every time when we need this information, it is recommended to use function GetLastError() immediately after the program lines, in which the error may occur.Varios errores pueden ocurrir durante la ejecución de un programa; la función GetLastError () nos permite obtener el valor del código de solo uno de ellos, el del último error. Esta es la razón por la que en el momento en que necesitemos esta información se aconseja utilizar la función GetLastError () inmediatamente después de la línea del programa en la que el error puede ocurrir. 

Error 130.Error 130. Invalid Stop Orders Órdenes Stops no válidas 

The last considered script does not analyze errors, so the user remains ignorant about the results of the execution of order-opening function.El último script considerado no analiza los errores, por lo que el usuario  se mantine ignorante acerca de los resultados producidos por la ejecución de la orden de apertura de la función. Con la simple variante de  In the simple variation of using the function GetLastError(), the program can analyze an error and just inform the user aboututilizar la función GetLastError (), el programa puede analizar el error y justo informar al usuario sobre de ello. If you launch script confined.mq4 for execution in the window of Eur/Usd, an error will occur.Si se lanza el script confined.mq4 para su ejecución en la ventana de EUR/USD, se producirá un error. 

//--------------------------------------------------------------------------
// confined.mq4 
// The code should be used for educational purpose only.
//--------------------------------------------------------------------------
int start()                                     // Special function start
  {                                             // Opening BUY
   OrderSend("GBPUSD",OP_BUY,0.1,Ask,3,Bid-15*Point,Bid+15*Point);
   Alert (GetLastError());                      // Error message
   return;                                      // Exit start()
  }
//--------------------------------------------------------------------------
We added only one, but very informative line into this script: 
Hemos añadido una sola, pero muy informativa línea en este script: 

   Alert (GetLastError());                      // Error message
Function GetLastError() returns the code of the last error, whereas Alert() is used to display this value on the screen.
Función GetLastError () devuelve el código del último error, mientras que Alerta () se utiliza para mostrar este valor en la pantalla. After script confined.mq4 has been attached to the window of symbol Eur/Usd, the script will be executed, which will result in that the user will see the following message:Después de script confined.mq4 ha sido adjunto a la ventana de símbolo EUR/USD, el script se ejecutará, lo que dará lugar a que el usuario veá el siguiente mensaje: 
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Fig. 82. Error code obtained at the execution of script confined.mq4 in eur/usd window. Código de error obtenidos en la ejecución de script confined.mq4 en EUR/USD ventana.

You can find in Appendixes codes of errors that can occur at the execution of a program.
Se puede buscar en los Apéndices códigos de error los errores que pueden ocurrir en la ejecución de un programa. In this case, error 130 (invalid stop orders) occurred.En este caso, se produjo el error 130 (Órdenes de stops no validas ). This means that the values of formal parameters used in the function OrderSend() don't comply with the limitations specified in Requirements and Limitations in Making Trades .Esto significa que los valores formales de los parámetros utilizados en la función OrderSend () no se ajusten a las limitaciones especificadas en las necesidades y limitaciones en la toma de Órdenes. Upon a closer view, we can see the reason that caused the error: the current values of market prices Bid and Ask are taken from the symbol window, to which the script is attached, namely, from the window of Eur/Usd. Tras una vista más cercana, podemos ver la razón por la que se produjo el error: los valores actuales de los precios de mercado de Bid y Ask se toman de la ventana de símbolo en la que se ha asociado el script, es decir, de la ventana de EUR/USD. However, these values are used to form a trade request for Gbp/Usd.Sin embargo, estos valores son utilizados para formar una solicitud de comercio de GBP/USD. As a result, at the current price of Gbp/Usd, Ask = 1.9655, the value of TakeProfit for the newly opened market order turns out to be equal to (for Eur/Usd Bid =1.2930) 1.2930+15*0.0001=1.Como resultado de ello, en el precio actual de GBP/USD, Ask = 1.9655, el valor de TakeProfit para la reciénte orden abierta de mercado resulta ser igual a (para EUR/USD Bid = 1,2930) 1,2930 +15 * 0.0001 = 1.2945, which is considerably lower than the minimum allowed value, ie, it is invalid.2945, que es considerablemente inferior al valor mínimo permitido, es decir, no es válido. 

In this case, an algorithmic error occurred.En este caso se ha producido un error algoritmico. In order to correct it, you should use the correct values of symbol prices.Con el fin de corregirlo, se  debe utilizar los valores correctos de los precios del simbolo. Se pYou can obtain these values using the function MarketInfo().ueden obtener estos valores utilizando la función MarketInfo(). ElScript improved.mq4 that opens market orders for Gbp/Usd can be launched in any symbol window: Script improved.mq4  abre órdenes a mercado de GBP/USD y puede ser lanzado en cualquier ventana de símbolo:
//------------------------------------------------------------------------------
// improved.mq4 
// The code should be used for educational purpose only.
//------------------------------------------------------------------------------
int start()                                     // Special function start
  {
   double bid   =MarketInfo("GBPUSD",MODE_BID); // Request for the value of Bid
   double ask   =MarketInfo("GBPUSD",MODE_ASK); // Request for the value of Ask
   double point =MarketInfo("GBPUSD",MODE_POINT);//Request for Point
   // Opening BUY
   OrderSend("GBPUSD",OP_BUY,0.1,ask,3,bid-15*Point,bid+15*Point);
   Alert (GetLastError());                 // Error message
   return;                                      // Exit start()
  }
//------------------------------------------------------------------------------
The above error does not occur at the execution of this script, so its execution will result in displaying the corresponding message: 0 (zero).
El error anterior no ocurre en la ejecución de este script, por lo que su ejecución tendrá como resultado que se muestre el mensaje correspondiente: 0 (cero). This means that the function GetLastError() returned the value of 0, ie, no errors were detected in the execution of the trade request by the client terminal.Esto significa que la función GetLastError () devolvió el valor 0, es decir, no se han detectado errores en la ejecución de la solicitud por parte del Terminal de Usuario. 

Let's also consider some other common errors.Vamos a considerar también algunos otros errores comunes. For this, let's return to the idea of opening an order using a script in the same window, to which the script is attached.Para ello, vamos a volver a la idea de abrir una orden utilizando un script en la misma ventana en la que este se vincula.
33

